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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial r;1Jur ose.
1.Before usinﬂ]the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. o .
3.The applicable voltage is 220-240 V ~ 50/60 Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the

roduct in humid conditions. 3 .

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.

15. Protect the motor part of the unit from immersion in water.

16. Use only the original mounting hardware provided.

17. Switch on the device only after complete installation. The partially assembled and
commissioned device does not ensure safe use and proper operation.

CAUTION: DO NOT TURN ON THE FAN WITHOUT FRONT AND REAR COVERS.

18. Set up the fan away from curtains, curtains, or other objects that may be pulled in by
the working fan.

19. Do not insert any objects into the cover of the fan. Otherwise it may lead to personal
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injury or damage to the device.
DESCRIPTION OF THE DEVICE (IMAGE 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGE 2 - MS7311)

1 Front guard 2.Blade nut 3.Blade

4 Rear guard nut 5.Rear guard 6.Motor unit

7. Motor head lock 8.Power cord 9.Control panel
10. Control panel housing 11.Mounting screw  12.Interior barrel
13. Height adjustment 14 Exterior barrel 15.Base guard
16. Base

FAN ASSEMBLY

1.Make sure that the power cord is disconnected from the electrical socket.

For model: MS7311 model:

- assemble the fan base (15, 16) and attach the exterior barrel (14).

- attach the exterior barrel to the control panel housing (10) using the mounting screw (11)

For all models:

2. Attach the rear guard (5) to the motor unit (6) using the nut (4). )

3. I?I?ce the fan blade (3) on rotor axis. Fasten with the blade nut (2). Check to make sure that the blade rotates without
resistance.

4. Attach the front guard (1) to the rear guard (5) using the hinge clamps on the outside of the front guard.

USING THE DEVICE

1. Press the '0' button on the control panel (9), then plug the power cord into an electrical socket.

2. Turn the fan on by pressing button 1" or '2' (MS7308§ or'1",'2 or'3' (MS7309, MS7310, MS7311). After a few seconds the
fan blades will begin to rotate at the maximum speed of the selected gear

3. To turn on the oscillating motion of the fan unit (horizontal) press the motor head lock button (7). Pulling the button upwards
will turn the oscillation off ?horizontal).

4. You can adjust the fan's vertical angle by tilting the fan unit.

CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Do not allow the fan's motor part or any buttons to get wet.

1. Before cleaning remove the plug from the electrical socket.

t2h. To c!eanddust from the fan blades, remove the front guard. Remove the fan blade from the rotor axis, wipe with a damp cloth,
en wipe dry.

3. To clean trge motor unit gently wipe it with a damp cloth, without detergents. Wipe dry.

4. Store the fan in a dry place.

Technical Data:

[tem number / Diameter / Power / Power max: Voltage
MS7308 /23 cm [/ 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= cffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fiir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fiir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V ~ 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
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VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden. )

4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir

Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von ber 8 Jahren sowie von

Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder

von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann

g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der

sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung

verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,

es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgefihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden. i i

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Motorteil des Gerates vor dem Eintauchen ins Wasser schitzen.

16. Nur die im Lieferumfang enthaltenen Original-Montageteile verwenden.

17. Das Gerat erst nach kompletter Montage einschalten. Das teilweise montierte und in

Betrieb genommene Gerat stellt keine sichere Nutzung und kein ordnungsgemalies

Funktionieren sicher.

ACHTUNG: DEN VENTILATOR OHNE ANGEBRACHTE VORDERE UND HINTERE

ABDECKUNGEN NICHT EINSCHALTEN.

18. Den Ventilator fern von Vorh@ngen, Gardinen oder anderen Gegenstanden, durch den

arbeitenden Ventilator hereingezogen werden konnen, aufstellen.

19. Keine Gegenstande in die Abdeckung des Ventilators hineinlegen. Sonst kann es zu

Korperverletzungen oder Beschadigungen des Gerates flihren.



GERATEBESCHREIBUNG (BILD 1 - MS7308, MS7309, MS7310, BILD 2 - MS7311)

1 Frontschutz 2.Mutter des Messers 3.Messer

4. hintere Schutzmutter 5. hintere Schutzmutter 6. Motoreinheit

7. Motorkopfsperre 8. Netzkabel 9. Bedienfeld

10. Bedlenfeld?ehause 11.Montageschraube 12.Inneres Gehause
13. Hohenverstellung 14.Aufenrohr 15.Grundschutz

16. Sockel

LUFTERMONTAGE

1.Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.
Fir modell: MS7311 modell:
- Montieren Sie den Liiftersockel (15, 16) und befestigen Sie das dufere Gehduse (14?.
i: 5efe|>|sti erzj Slile das &uBere Gehause mit der Befestigungsschraube (11) am Bedienfeldgehéuse (10).

ur alle Modelle:
2. Befestigen Sie die hintere Schutzhaube (5) mit der Mutter (4) an der Motoreinheit (6).
3. Setzen Sie das Lufterblatt $3) auf die Rotorachse. Mit der Messermutter (2) befestigen. Stellen Sie sicher, dass sich die
Klinge ohne Widerstand dreht.
4. Befestigen Sie die vordere Schutzhaube (1) mit den Scharnierklemmen an der AuRenseite der vorderen Schutzhaube
an der hinteren Schutzhaube (5).

VERWENDUNG DES GERATS

1. Driicken Sie die Taste '0' auf dem Bedienfeld (9) und stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.

2. Schalten Sie den Lifter ein, indem Sie die Taste "1" oder "2"_‘&MS7_.308) oder "1", "2" oder "3" (MS7309, MS7310,

I\G/IS7311) ddrucrI](en. Nach einigen Sekunden beginnen sich die Lifterfliigel mit der Hochstgeschwindigkeit des gewahlten
angs zu drehen

3. Um die oszillierende Bewegung der Liftereinheit (horizontal) einzuschalten, driicken Sie die

Motorkopfverriegelungstaste V\I) enn Sie den Knopf nach oben ziehen, wird die Oszillation ausgeschaltet (horizontal).

4. Sie konnen den vertikalen Winkel des Liifters einstellen, indem Sie die Liftereinheit kippen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

VORSICHT: Lassen Sie den Motor des Liifters oder Kndpfe nicht nass werden.

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen den Stecker aus der Steckdose. ) .

2. Entfernen Sie die vordere Abdeckung, um Staub von den Lifterfliigein zu entfernen. Entfernen Sie das Lufterblatt von
der Rotorachse, wischen Sie es mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es anschlieBend trocken.

3. Um die Motoreinheit zu reinigen, wischen Sie sie vorsichtig mit einem feuchten Tuch ohne Reinigungsmittel ab.
Trocken wischen.

4. Lagern Sie den Liifter an einem trockenen Ort.

Technische Daten:

Artikelnummer / Durchmesser / Leistung / Leistung max: Spannung
MS7308 /23 cm /22 W / 45 W [ 220-240 V ~ 50/60 Hz

MS7309 /30 cm /35 W /70 W/ 220-240 V ~ 50/60 Hz

MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser & d'autres fins que celles

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
|
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our lesquelles il a été prévu. . _

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o .
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
Froxmté. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser I'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le_netto%/aPe et I'entretien de 'appareil ne doivent pas
étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
as I_'éjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est
tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit Etre remis chez un professionnel pour
vérification ou reparation. Toute réparation doit étre effectuee par un service de reparation
Iagtr?éé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Ne pas laisser les pieces du moteur mouiller.
16. Il faut utilisez uniqguement des pieces de montage d'origine fournies avec le ventilateur.
17. L'appareil peut étre activé apres avoir été completement assemblé. L'appareil
artiellement assemblé et active ne garantit pas une utilisation en toute securite et un bon
onctionnement.
QHQEI[FEIFEI'EON NE PAS ACTIVER LE VENTILATEUR SANS COUVERTURE AVANT ET
18. Placer le ventilateur éloigné des stores, des rideaux et d'autres objets qui peuvent étre
tirés par le ventilateur en train de travail.



19. Ne placez pas aucun objet dans la couverture du ventilateur. Cela peut endommager le
corps ou l'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (IMAGE 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGE 2 - MS7311)

1 garde avant ] 2. écrou de lame 3.lame

4. écrou de garde arriere 5. garde arriere 6. unité motrice

7. Verrouillage de la téte du moteur 8.Cordon d'alimentation 9.Panneau de commande
10. Boitier du panneau de commande 11. Vis de fixation 12. Corps intérieur

13. Réglage de la hauteur 14. Canon externe 15.Base de protection

16. Base 17.Clip 18. Ecrou de fixation

ASSEMBLAGE DU VENTILATEUR

1.Assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de la prise électrique..

Pour modéle: modéle MS7311:

- assemblez la base du ventilateur 315, 16) et fixez le corps extérieur (14).

- fixez le corps extérieur au boitier du tableau de commande (10) a I'aide de la vis de fixation (11)

Pour tous les modeles:

2. Fixez la protection arriére (5) au bloc moteur (6) a l'aide de I'écrou (4).

3. Placez la pale du ventilateur (3) sur I'axe du rotor. Fixer avec I'écrou de lame (2). Assurez-vous que la lame tourne
sans résistance.

4. Fixez la protection avant (1) a la protection arriere (5) a 'aide des fixations a charniére situées a l'extérieur de la
protection avant.

UTILISER LE DISPOSITIF

1’i Apt)puyez sur la touche "0" du panneau de commande (9), puis branchez le cordon d'alimentation sur une prise
électrique.

2. Allumez le ventilateur en appuyant sur le bouton 1" ou "2" (MS7308)) ou "1", "2" ou "3" (MS7309, MS7310, MS7311).
Aprés quelques secondes, les pales du ventilateur commenceront a tourner & la vitesse maximale du rapport sélectionné.
3. Pour activer le mouvement oscillant du ventilateur (horizontal), appuyez sur le bouton de verrouillage de la téte du
moteur (7). En tirant le bouton vers le haut, 'oscillation est désactivée (horizontale).

4. Vous pouvez régler I'angle vertical du ventilateur en inclinant le ventilateur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ATTENTION: Ne laissez Bas la partie moteur du ventilateur ni aucun bouton se mouiller.

1. Avant le nettoyage, débranchez la fiche de la prise de courant. ) ) )

2. Pour éliminer la poussiére des pales du ventilateur, retirez la protection avant. Retirez la pale du ventilateur de I'axe du
rotor, essuyez-la avec un chiffon humide, puis séchez-la.

3. Pour nettoyer le bloc moteur, essuyez-le délicatement avec un chiffon humide, sans détergent. Essuyer pour sécher.
4. Rangez le ventilateur dans un endroit sec.

Données techniques:

Numéro d'article / Diamétre / Puissance / Puissance max: Tension
MS7308 / 23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones

8
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gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido

el equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
ue los indicados.

.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
g lo hagan bajo supervision. ) . .

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacidn.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller e?ecializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asecRaurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Evitar que se moje la parte del motor del aparato.

16. ﬁeddeben utilizar unicamente las piezas de montaje originales, entregadas con el
ventilador.

17. No conectar el aparato antes de que esté completamente montado. El aparato montado
solamente en parte Iguesto en marcha no garantiza el funcionamiento adecuado y seguro.
ADVERTENCIA: NO PONGAEL VENTILADOR EN MARCHA SIN LAS TAPAS
PROTECTORAS DELANTERAY TRASERA.

18. El ventilador debe colocarse a distancia de cortinas y otros objetos que pueden quedar
arrastrados por el mismo.

19. No poner ningun objeto en la tapa protectora porque esto puede causar dafios
corporales o dafiar el aparato



DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (IMAGEN 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGEN 2 - MS7311)

1 protector delantero 2. tuerca de la hoja 3. hoja

4. Tuerca de proteccion trasera 5.Proteccion trasera 6. Unidad motora

7. Bloqueo de la cabeza del motor 8. Cable de alimentacion 9. Panel de control
10. Carcasa del panel de control 11. Tornillo de montaje 12. Barril interior

13. Ajuste de altura 14. Barril exterior 15. Protector de base
16. Base

ASAMBLEA DE VENTILADOR

1.Asegurese de que el cable de alimentacion esté desconectado de la toma de corriente.

Para modelo: modelo MS7311:

- Ensamble la base del ventilador (15, 16) y fije el cilindro exterior (14).

- fije el cilindro exterior a la carcasa del panel de control (10) utilizando el tornillo de montaje (11)

Para todos los modelos:

2. Fije la proteccion trasera (5) a la unidad del motor (6) usando la tuerca (4).

3. Coloque la aspa del ventilador (3) en el eje del rotor. Sujete con la tuerca de la cuchilla (2). Compruebe para asegurarse de
que la cuchilla gira sin resistencia.

4. Fije la proteccion delantera (1) a la proteccion trasera (5) usando las abrazaderas de bisagra en el exterior de la proteccion
delantera.

UTILIZANDO EL DISPOSITIVO

1. Presione el boton '0" en el panel de control (9), luego enchufe el cable de alimentacion a una toma de corriente.

2. Encienda el ventilador presionando el botéon 1" 0 2' (MS7308)) 0 '1', 2" 0 '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Después de unos
segundos, las aspas del ventilador comenzaran a girar a la velocidad maxima de la marcha seleccionada.

3. Para activar el movimiento oscilante de la unidad del ventilador (horizontal), presione el boton de bloqueo del cabezal del
motor (7). Al tirar del botén hacia arriba se desactivara la oscilacion (horizontal).

4. Puede ajustar el ngulo vertical del ventilador inclinando la unidad del ventilador.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

PRECAUCION: No permita que la parte del motor del ventilador o cualquier botdn se moje.

1. Antes de limpiar, retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Para limpiar el polvo de las aspas del ventilador, retire la proteccion delantera. Retire la aspa del ventilador del eje del rotor,
limpie con un pafio himedo y luego seque.

3. Para limpiar la unidad del motor, limpiela suavemente con un pafio himedo, sin detergentes. Secar bien.

4. Guarde el ventilador en un lugar seco.

Datos técnicos:

NUmero de articulo / Diametro / Potencia / Potencia max .: Voltaje
MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

— equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZA AO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAAPOSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizacdo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sdo sujeitas as
alteragdes.
1.Antes de comegar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
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utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicacgao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 .Devem-se tomar precaucdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

I(;l_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se

realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por crian%as, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo

agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de alimentacao.

7.N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar

em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para

evitar o perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar

a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de reé)araﬁées podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos

de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é

recomendavel perguntar um electricista. _

15. N&o se pode deixar que o motor do aparelho fiqgue molhado.

16. Usar apenas as pegas de montagem fornecidas com o ventilador.

17. O aparelho s6 pode ser ligado depois de completamente montado. O aparelho

montadg Barcmlmente nao Rarante um uso seguro e um funcionamento cqrreto.

é‘lélilg 'IA\R A NAO LIGUE O APARELHO SEM SER MONTADAA PROTEGAO FRONTAL E

18. O ventilador deve ser colocado afastado de cortinas e outros objetos que podem ser

apanhados pelo aparelho em operacao.

19. N&o se pode colocar qualquer objeto na prote¢do do ventilador. Tal agdo pode levar as
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lesBes corporais ou a danificacdo do aparelho.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO (IMAGEM 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGEM 2 - MS7311)

1 Protetor dianteiro 2. Porca da lamina 3.Lamina

4. Porca de protegao traseira 5.Protetor traseiro 6.Motor

7. Bloqueio da cabega do motor 8. Cabo de alimentagéo 9. Painel de controle
10. Caixa do painel de controle 11. Parafuso de montagem 12. Tambor interior
13. Ajuste de altura 14. Barril exterior 15.Base de protegao
16. Base

MONTAGEM DE VENTILADORES

1. Certifique-se de que o cabo de alimentag&o esteja desconectado da tomada elétrica.

Para o modelo: MS731 modelo:

- monte a base do ventilador (15, 16) e conecte o barril externo (14).

- conecte o barril externo ao alojamento do painel de controle (10) usando o parafuso de montagem (11)

Para todos os modelos:

2. Prenda a protegdo traseira (5) a unidade do motor (6) usando a porca (4).

3. Coloque a lamina do ventilador (3) no eixo do rotor. Aperte com a porca da lamina (2). Verifique se a lamina gira sem
resisténcia.

4. Prenda a protecdo frontal (1) na protecdo traseira (5) usando os grampos das dobradicas na parte externa da protegao
frontal.

USANDO O DISPOSITIVO

1. Pressione o botéo '0' no painel de controle (9) e conecte o cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica.

2. Ligue o ventilador pressionando o botdo '1' ou '2' (MS7308)) ou 1", '2' ou '3" (MS7309, MS7310, MS7311). Apds alguns
segundos, as pas do ventilador comecaréo a girar na velocidade méaxima da engrenagem selecionada

3. Para ativar o movimento oscilante da unidade de ventilador (horizontal), pressione o botdo de travamento da cabega do
motor (7). Puxar o botdo para cima desligara a oscilagéo (horizontal).

4. Vocé pode ajustar o &ngulo vertical do ventilador inclinando a unidade do ventilador.

LIMPEZA E MANUTENGAO

CUIDADO: Né&o permita que a parte do motor do ventilador ou qualquer botéo se molhe.

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada elétrica.

2. Para limpar o p6 das pas do ventilador, remova a protegao frontal. Remova a I&mina do ventilador do eixo do rotor, limpe com
um pano Umido e depois seque.

3. Para limpar a unidade do motor, limpe-a cuidadosamente com um pano Umido, sem detergentes. Limpe a seco.

4. Guarde o ventilador em local seco.

Dados técnicos:
NUmero do item / didmetro / poténcia / poténcia maxima: tensdo

MS7308 / 23 cm / 22W | 45W [ 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo
mmmmm € USO. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ . o
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
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askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisuy,
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali btti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valytiir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Prie$ valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
sil)ygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose?.
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido blklg. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius
tais;(/jmtus gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizd jjungto prietaiso be priezitros. o . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srove nevirsija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotq elekirika.
15.Neprileisti prie krenginio variklio dalies suslapinimo.
16.Relkia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su {renginiu.
17.|renginj galima jjungti vien tik atlikus jo pilng montavima. Dalinai sumontuotas ir {diegtas
irenginys neuztikrina saugaus naudojimo ir tinkamo veikimo.
ATSARGIAI: NENUDOKITE ventiliatoriaus be priekio ir uzpakaliniy dangciy.
18. Pastatgkite ventiliatoriy toliau nuo uzuolaidy, uzuolaidy ar kity daikty, kuriuos gali
traukti darbinis ventiliatorius.
19. | ventiliatoriaus gaubtg nekiskite jokiy daikty. PrieSingu atveju galite susiZeisti arba
sugadinti prietaisa.

H[RENGINIO APRASYMAS (1 VAIZDAS - MS7308, MS7309, MS7310, 2 VAIZDAS - MS7311)

Priekiné apsauga 2.Blode verzlé 3.Blade
4 Atvirtinkite apsaugine verzle 5.Atvarzkite apsaugg 6.Variklio blokas
7. Variklio galvutés uzraktas 8. Maitinimo laidas 9.Valdymo skydelis
10. Valdymo skydelio korpusas 11.Montavimo varztas 12.Viduvo statiné
13. Aukscio reguliavimas 14.|oriné statiné 15.Pagrindiné apsauga

16. Pagrindas

VENTILIATORIU MONTAVIMAS
1.|sitikinkite, kad maitinimo laidas yra atjungtas nuo elektros lizdo.
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Modeliui: MS7311 modelis:
- surinkite ventiliatoriaus pagrindq$‘|5, 16) ir pritvirtinkite iSorine ciIindrq$14 .
i/prjtvirtinkitg i%orinivamzdi prie valdymo pulto korpuso (10) naudodami tvirtinimo varztg (11)

Isiems modeliams:
2. Pritvirtinkite uzpakaling apsaug%(5) prie variklio bloko (6) verzle (4).
3. Uzdeékite ventiliatoriaus mente (3) ant rotoriaus asies. Pritvirtinkite aSmeny verZle (2). Patikrinkite, ar aSmenys sukasi be
pasipriesinimo.
4. Prijunkite prieking apsauga (1) prie uZpakalinés apsaugos (5), naudodamiesi vyriy spaustukais, esanciais priekinés
apsauginés dalies isoréje.

HRENGINIO NAUDOJIMAS

. Paspauskite valdymo skydelio mygtuka ,0* (9), tada kiskite maitinimo laida | elekiros Iizd%I
2. |junkite ventiliatoriy paspausdami mygtukg ,1* arba ,2* (MS7308)) arba ,1%, ,2“ arba ,3" (MS7309, MS7310, MS7311).. Po
keliy sekundziy ventiliatoriaus mentés prades suktis maksimaliu pasirinktos pavaros greiciu
3. Norédami jjungti svyruoi'ant'[ ventiliatoriaus judesj (horizontaliais), paspauskite variklio galvutés uzrakto mygtuka (7).
Paspaudus mygtuka aukstyn, virpesiai bus iSjungti (horizontaliai).
4. Pakreipdami ventiliatoriaus bloka, galite sureguliuoti ventiliatoriaus vertikaly kampa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

ATSARGIAI: Venkite ventiliatoriaus variklio dalies ar jokiy mygtuky suslapti.

1. Prie$ valydami iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

2. Norédami nuvalyti dulkes nuo ventiliatoriaus menciy, nuimkite prieking apsauga. Nuimkite ventiliatoriaus mente nuo rotoriaus
asies, nuvalykite drégnu skuduréliu, tada nusluostykite.

3. Norédami iSvalyti variklio bloka, Svelniai nuvalykite ji drégna $luoste, be valikliy. Nusausinkite.

4. Laikykite ventiliatoriy sausoje vietoje.

Techniniai duomenys:
Prekés numeris / Skersmuo / Galia / Galia maks .: |tampa

MS7308 /23 cm [ 22W | 45W [ 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
mmmmm panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti irietaiso j buitiniii atliekii konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zind8anas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
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kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o _

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita

veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar

nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ari ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péérocTEi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [ldzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Nelaujiet Gdenim ieklt dzingja vienTba.

16. Izmantojiet tikai originalas montazas detalas, kas tika piegadatas kopa ar ventilatoru.

17. Drikst lietot tikai pilnTgi salikto ierici. Dalgji salikta ierice nenodro$ina atbilstoSu dro$ibu

un funkcionalitati. _ L

UZMANIBU: VENTILATORU NEDRIKST IZMANTOT BEZ PRIEKSEJA UN

AIZMUGUREJA VAKA.

18. Ventilatoru nedrikst novietot tuvu zaltzijam, aizkariem un citiem priekSmetiem, kas

varétu ieklat ventilatora.

19. Ventilatora vaka nedrikst ievietot nekadus priekSmetus. Pastav risks savainoties un

sabojat ierici.

IERICES APRAKSTS (1. ATTELS - MS7308, MS7309, MS7310, 2. ATTELS - MS7311)

1 priek$€jais aizsargs 2.detalas uzgrieznis 3.detala

4 .Gazes aizsarga uzgrieznis 5.Gumijas aizsaré;s 6.Motora bloks

7. Motora galvas blokéSana 8. Barosanas vads 9. Vadibas panelis
10. Vadibas panela korpuss 11. Montazas skrive 12. lekS&ja muca
13. Augstuma reguléSana 14 Argja muca 15.Bazes aizsargs
16. Pamatne

FANU MONTAZA

1.Parliecinieties, vai stravas vads ir atvienots no elektribas kontaktligzdas.
Modelim: MS7311 modelis:
- salieciet ventilatora pamatni (15, 16) un piestipriniet argjo mucu (14).
- ar montazas skravi (11) piestipriniet ar&jo mucu pie vadibas panela korpusa (10)
Visiem modeliem:
2. lzmantojot uzgriezni (4), piestipriniet aizmuguréjo aizsargu 55) pie motora vienibas (6).
3. Novietojiet ventilatora lapstinu (3) uz rotora ass. Nostipriniet ar asmenu uzgriezni (2). Parbaudiet, lai parliecinatos, ka asmens
gneias.be.z pretestibas. o . . o o
. Piestipriniet priek$&jo aizsargu (1) pie aizmuguréja aizsarga (5), izmantojot engu skavas priek$éja aizsarga arpuse.

IERICES LIETOSANA
1. Nospiediet vadibas panela pogu “0” (9), Féc tam pievienojiet stravas vadu elektribas kontaktligzdai.
2. lesledziet ventilatoru, nospiezot pogu “1” vai “2" (MS7308)) vai “1”, “2" vai “3" (MS7309, MS7310, MS7311). Péc dazam
sekundém ventilatora lapstinas saks griezties ar izveléta parnesuma maksimalo atrumu ]
3. Lai ieslégtu ventilatora vientbas svarstigas kustibas (horizontali), nospiediet motora galvas blokéSanas pogu (7). NospieZot
pogu uz augsu, svarstibas tiek izslégtas ﬁ orizontali).

. Jis varat pielagot ventilatora vertikalo lenki, sasverot ventilatora bloku.

4
TIRISANA UN APKOPE
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UZMANIBU: Nelaujiet mitrinaties ventilatora motora dalai vai pogam.

1. Pirms tiri$anas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

2. Lai notiritu puteklus no ventilatora lapstinam, nonemiet priek3éjo aizsargu. Nonemiet ventilatora lapstinu no rotora ass,
noslaukiet ar mitru dranu, péc tam noslaukiet sausu.

3. Lai nofiritu motoru, viegli noslaukiet to ar mitru dranu bez mazgasanas idzekliem. Noslaukiet sausu.

4. Uzglabajiet ventilatoru sausa vieta.

Tehniskie dati:
Preces numurs / diametrs / jauda / jauda max: spriegums

MS7308 / 23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice
janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienem8anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

j , Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléena maisinus

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, &ra lulita iheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, filisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7. Ara jata pistukepessa sisselUlitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha vdi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilddgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditdkotta, et ta seal ara
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parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditéokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
11. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et |ahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselUlitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Kasutage ainult kaasasolevat originaalset riistvara.

17. Lulitage seade sisse alles parast taielikku installimist. Osaliselt monteeritud ja
kasutusele vdetud seade ei taga ohutut kasutamist ja korrektset toimimist.

ETTEVAATUST: ARGE POORAKE ventilaatorit iima esi- ja tagaosata.

18. Pange ventilaator eemale kardinatest, kardinatest ja muudest esemetest, mida toétav
ventilaator vaib sisse tdmmata.

19. Arge pange ventilaatori kattesse mingeid esemeid. Vastasel korral vdib see pdhjustada
kehavigastusi vdi seadet kahjustada.

SEADME KIRJELDUS (PILT 1 - MS7308, MS7309, MS7310, PILT 2 - MS7311)

1 esikaitse 2 Kilumutter 3.Klaas

4 Kaitsekaitsemutter 5.Kehakaitse 6.Mootoriliksus
7. Mootori pea lukk 8.Toitejuhe 9. Juhtpaneel
10. Juhtpaneeli korpus 11.Kinnituskruvi 12.Sisetoru

13. Kérguse reguleerimine 14. Véline tinn 15. Aluse kaitse
16. Alus

FANNIDE KOKKUVOTE

1.Veenduge, et toitejuhe on pistikupesast lahti ihendatud.

Mudeli jaoks: MS7311 mudel:

- pange ventilaatori alus (15, 16) kokku ja kinnitage valimine tiinn (14).

- kinnitage valimine tiinn juhtpuldi korpuse (10) klge kinnituskruvi (11) abil

Koigi mudelite jaoks:

2. Kinnitage tagumine kaitsekate (5) mutri (4) abil mootoriseadme (6) kiilge.

3. Asetage ventilaatori laba (3) rootori teljele. Kinnitage tera mutriga (2). Kontrollige, kas tera poodrleb ilma takistuseta.
4. Kinnitage esikaitse (1) tagumise kaitsekatte (5) kuilge, kasutades esikaitse valiskiljel asuvaid ligendklambreid.

SEADME KASUTAMINE
1. Vajutage juhtpaneeli nuppu (0) (9), seejarel iihendage toitejuhe pistikupessa.
2. Lilitage ventilaator sisse, vajutades nuppu
"1' voi '2' (MS7308)) véi '1', '2' véi '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Mdne sekundi parast hakkavad ventilaatori labad p&drlema lvalitud
kaigu maksimaalsel kiirusel
3. Ventilaatori (horisontaalse) vonkuva liikumise sisselilitamiseks vajutage mootori pea lukustusnuppu (7). Nuppu iles témmates
|ilitatakse vonkumine valja (horisontaalne).
4. Ventilaatori vertikaalset nurka saate reguleerida, kallutades seda.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

ETTEVAATUST: Arge laske ventilaatori mootoriosal ega thelgi nupul marjaks saada.

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast.

2. Ventilaatori labade tolmu puhastamiseks eemaldage esikaitse. Eemaldage ventilaatori tera rootori teljest, plhkige niiske lapiga ja
ptihkige siis kuivaks.

3. Mootori puhastamiseks plhkige seda drnalt niiske lapiga, iima pesuaineteta. Plhkige kuivalt.

4. Hoidke ventilaatorit kuivas kohas.

Tehnilised andmed:
Toote number / 18bimddt / voimsus / vdimsus max: pinge

MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
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Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid
vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii dra, et seadet ei saaks enam uuesti
kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEEEE  Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritessel!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
1?_>|."Dispozitivu| trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z.
In vederea maririi sicTJurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte. . _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu l
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate Tn scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, def)arte de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin}i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit $i nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
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14.Pentru a asigura o proteq}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Protejati partea motorie a unitatii de imersie in apa.

16. Folositi numai hardware-ul de montaj original furnizat.

17. Porniti dispozitivul numai dupa instalarea completa. Dispozitivul partial asamblat si pus
in functiune nu_ asigura o utilizare sigura sj q fungtionare corecta.

ATENTIE: NU INCETITI ventilatorul, FARA INCALCARILE FRANTE S| SPATE.

18. Instalati ventilatorul departe de perdele, perdele sau alte obiecte care pot fi trase de
ventilatorul de lucru. i

19. Nu introduceti niciun obiect in capacul ventilatorului. In caz contrar, poate duce la
vatamari corporale sau deteriorarea dispozitivului.

DESCRIEREA DISPOZITIEI (IMAGINEA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGINE 2 - MS7311)
1 Protectie fata 2. Piulita alba 3.Blada

4.. Piulita de protectie pentru spate 5. unitate de protectie 6. unitate de motor
7. Blocarea capului motorului 8.Cablul de alimentare 9. Panoul de control
10. Carcasa panoului de control 11. Surub de montaj 12. Butoi interior

13. Reglarea inaltimii 14. Butoi exterior 15.Baza de protectie
16. Baza

FAN ASSEMBLY

1. Asigurati-va ca cablul de alimentare este deconectat de la priza electrica.

Pentru model: MS7311 model:

- asamblati baza ventilatorului (15, 16) si fixati butoiul exterior (14).

- atasati butoiul exterior la carcasa panoului de control (10) cu surubul de montare (11)

Pentru toate modelele:

2. Atasati protectia din spate (5) la unitatea motor I§6) cu piulita (4).

3. Asezati lama ventilatorului (3) pe axa rotorului. Fixati cu piulita lamei (2). Verificati s& va asigurati ca lama se roteste fara rezistenta.
4. Atasati protectia din fata (1) la protectia din spate (5) folosind clemele balamalei din exteriorul protectiei din fata.

UTILIZAREA DISPOZITIEI
1. Apasati butonul '0' de pe panoul de control (9), apoi conectati cablul de alimentare la o priza electrica.
2. Porniti ventilatorul apasand butoanele 1" sau 2" (MS7308) sau,1",,2" sau ,3" ﬁMS? 09, MS7310, MS7311). Dupé cateva secunde,
galetele ventilatorului vor incepe sa se roteascé cu viteza maxima a angrenajului selectat ) )

. Pentru a porni miscarea oscilanta a unitatii ventilatorului (orizontala), apasati butonul de blocare a capului motorului (7). Tragerea
butonului in'sus va opri oscilatia (orizontalé?.
4. Puteti regla unghiul vertical al ventilatorului inclinand unitatea ventilatorului.

CURATENIE S| MENTENANTA

ATENTIE: Nu lasati s& se ude partile motorului ventilatorului sau niciun buton.

1. Inainte de curatare scoateti stecherul de la priza electrica.

2. Pentru a curata praful de lamele ventilatorului, indepértati protectia din fata. Scoateti lama ventilatorului de pe axa rotorului, stergeti cu
0 carpa umeda, apoi stergeti la uscat. ) )

3. Pentru a curata unitatea motorie stergeti-o usor cu o carpa umeda, fara detergenti. Stergeti uscat.

4. Depozitati ventilatorul intr-un loc uscat.

Date tehnice:
Numar articol / Diametru / Putere / Putere maxima: Tensiune

MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

mmmmm  /IMiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
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1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u utiénicu sg uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz
U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
CiScéenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajué¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Zastitite motorni dio jedinice od uranjanja u vodu.
16. Koristite samo isporuceni originalni hardver za ugradnju.
17. Ukljucite uredaj tek nakon zavrSetka instalacije. Djelomi¢no sastavljen i pusten u rad
uredaj ne osigurava sigurnu upotrebu i pravilan rad.
OPREZ: NE VERZATITE NA VENTILATORU BEZ PREDNJIH | ZADNJIH POKLOPCA.
18. Postavite ventilator dalje od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koje radni ventilator
moze povuci.
19. Ne stavljajte nikakve predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moze doéi do
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osobnih ozljeda ili oSte¢enja uredaja.
OPIS UREDAJA (SLIKA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, SLIKA 2 - MS7311)

1 Prednja zastita 2. Navrtka matice 3.Blade

4 Vacna zastitna matica 5.Stitnik osiguraca 6.Motorna jedinica
7. Zaklju€avanje glave motora 8. Kabl za napajanje 9. Kontrolna ploca
10. Kuciste upravijacke ploce 11. Vijak za montiranje 12. Unutarnja cijev
13. PodeSavanije visine 14. Vanjska cijev 15.Zastitna traka
16. Baza

SABAVA VENTALA

1. Provjerite je li kabel napajanja iskljucen iz elektri¢ne utiCnice.

Za model: MS7311 model:

- sastavite bazu ventilatora (15, 16) i pricvrstite vanjsku cijev (14).

- pri€vrstite vanjsku cijev na kuciste upravljacke ploce (10) pomocu priévrsnog vijka (11)

Za sve modele:

2. Pricvrstite straznji Stitnik (5) na motornu jedinicu (6) pomo¢u matice (4).

3. Postavite lopaticu ventilatora (3) na os rotora. Pricvrstite maticom oStrice (2). Provjerite da li se noz okrece bez otpora.
4. PriCvrstite predniji Stitnik (1) na straznji Stitnik (5) pomocu Sarki sa Sarkama na vanjskoj strani prednje zastite.

UPOTREBA UREDAJA

1. Pritisnite tipku '0' na upravljackoj ploci (9), a zatim prikljucite kabl za napajanje u elektriénu utiénicu.
2. Ukljucite ventilator pritiskom na tipke "1"ili '2' (MS7308)) ili '1', "2"ili '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Nakon nekoliko sekundi, lopatice
ventilatora pocet ¢e se okretati maksimalnom brzinom odabranog prijenosnika

3. Da biste ukljucili oscilirajuce kretanje ventilacione jedinice (horizontalno) pritisnite dugme za zaklju¢avanje glave motora (7).
Povla¢enjem dugmeta prema gore iskljucit ¢e oscilaciju (horizontalno).

4. Mozete podesiti vertikalni ugao ventilatora naginjanjem ventilatorske jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: Ne dozvolite da se motorni deo ventilatora ili bilo koji tasteri naviaze.

1. Prije CiS¢enja izvadite utikac iz elektriéne uticnice.

2. Za &iscenje pradine s lopatica ventilatora uklonite prednii $titnik. Skinite oStricu ventilatora sa osi rotora, obriSite vlaznom krpom, a
zatim obriSite suhom.

3. Za ¢i¢enje motorne jedinice njezno je obrisite viaznom krpom, bez deterdZenata. ObriSite suhom.

4. Cuvajte ventilator na suhom mjestu.

Tehnicki podaci:

Broj artikla / Pre¢nik / Snaga / Maks. Snaga: Napon
MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
mmm  predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készUlék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. Aberendezés kizarolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, més, a rendeltetésétél
elterd ceélra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, féldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.

ﬁ Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za
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4. Kilonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.

5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készliléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esd, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korulmények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).

8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomiihelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a készUléket serllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.

11. Ne hasznalja a kéesztiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Védje az egység motorrészét a vizbe mertléstdl.

16. Csak az eredeti felszerelést hasznélja.

17. Akészlléket csak a teljes telepités utan kapcsolja be. A részben dsszeszerelt és
Uzembe helyezett eszkdz nem garantélja a biztonségos hasznalatot és a megfeleld
mikodést.

VIGYAZAT: NE VIGYAZZA A VENTILATOROT ELSO ES HATSO FEDOK NELKUL.

18. Helyezze a ventilatort figgonyoktdl, fliggonyoktdl és mas targyaktol tavol, amelyeket a
mUikodo ventilator behuzhat.

19. Ne helyezzen semmilyen targyat a ventilator fedeleibe. Ellenkez esetben személyi
serulésekhez vagy a késztlek karosodasahoz vezethet.

AKESZULEK LEIRASA (1. KEP - MS7308, MS7309, MS7310, 2. KEP - MS7311)

1 Eliilsé védéburkolat 2.Huvely anya 3.Huvely

4 .Gyujtovédo anyaja 5.Gyujtovédo 6.Motor motor
7. Motor motor zar 8.Tapkabel 9.A vezérlépanel
10. Vezérlépult haz 11.Régzitécsavar 12.Belsd hordd
13. Magassag-allitas 14. Kiilsé hordd 15.Alapvédd

16. Alap
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VENTILATOR OSSZESZERELES

1.Ellendrizze, hogy a tapkabel ki van-e hlizva az elektromos aljzatbol.

Modellhez: MS7311 modell:

- szerelje 0ssze a ventilator aljat (15, 16) és rogzitse a kiilsé hordét (14).

- rogzitse a kills6 hordot a kezelépanel hazahoz (10) a rogzitd csavarral (11)

Minden modellnél:

2. Régzitse a hatsé védéburkolatot (5) a motor egységhez (6) az anyaval (4).

3. Helyezze a ventilatorlapatot (3) a forgorész tengelyére. Rogzitse a pengeanyaval (2). Ellenérizze, hogy a penge ellenallas nélkil
forog-e.

4. Rogzitse az elsd véddburkolatot (1) a hatsé védéburkolathoz (5) az elsé védéburkolat kiilsé oldalan 1évé csuklobilincsekkel.

AKESZULEK HASZNALATA

1. Nyomja meg a ,0” gombot a kezel6panelen (9), majd dugja be a tapkabelt az elektromos aljzatba.

2. Kapcsolja be a ventilatortaz 1" vagy '2' (MS7308)) vagy '1', '2' vagy '3' (MS7309, MS7310, MS7311) gombok megnyoméasaval.
Néhany masodperc mulva a ventilatorlapatok elkezdenek forogni a kivalasztott sebességfokozat maximalis sebességén

3. Aventilator egység (vizszintes) oszcillald mozgasanak bekapcsolasahoz nyomja meg a motor fej reteszelé gombjat (7). A gomb felfelé
huzasa kikapcsolja az oszcillaciot (vizszintesen).

4. A ventilator fiigg6leges szogét a ventilator egység dontésével allithatja be.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

VIGYAZAT: Ne engedje, hogy a ventilator motorja vagy barmely gomb megnedvesedjen.

1. Tisztitas el6tt vegye le a dugaszt az elektromos aljzatbdl.

2. A por megtisztitasahoz a ventilator lapatokrdl tavolitsa el az elsé védéburkolatot. Tavolitsa el a ventilator lapatjat a forgérész
tengelyérdl, nedves ruhaval tordlje le, majd tordlje szérazra.

3. Amotor egység tisztitasahoz dvatosan tordlje le nedves ruhaval, tisztitdszerek nélkil. Tordlje szarazra.

4. Térolja a ventilatort széraz helyen.

Miszaki adatok:
Cikkszam / Atmérd / Teljesitmény / Teljesitmény: Fesziiltség

MS7308 /23 cm /22 W /45 W / 220-240 V ~ 50 / 60Hz
MS7309 / 30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

A koérnyezet védelme érdekében kérjuk kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a

megfelelé hulladék k6zé. Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes

elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds
s SZeMeétkosarba.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttddnottoa lue tdma kayttdohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisestd huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita.
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahell4 on lapsia. Al anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkildita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
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turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. o

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. A3 upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta s&&vaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).

8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttdmiseksi.

9. Al kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia [ammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.

13. Ald jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Suojaa yksikén moottoriosa upottamatta veteen.

16. Kayta vain mukana toimitettua alkuperaista kiinnityslaitetta.

17. Kytke laite paalle vain asennuksen jalkeen. Osittain koottu ja kayttoon otettu laite ei
takaa turvallista k&yttéa ja asianmukaista toimintaa.

VAROITUS: ALA KYTKE TUULETTIMAA ILMAINEN ETU- JA TAKAPAATTIMIA.

18. Aseta tuuletin kauemmaksi verhoista, verhoista tai muista esineista, jotka toimiva
tuuletin voi vetaa.

19. Al tydnna esineita tuulettimen koteloon. Muuten se voi johtaa henkilévahinkoihin tai
laitteen vaurioitumiseen.

LAITTEEN KUVAUS (KUVA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, KUVA 2 - MS7311)

1 Etusuoja 2.Taytelmémutteri 3.Tuote

4 Kayta suojamutteria 5.Katsosuoja 6.Moottoriyksikkd
7. Moottorin paén lukko 8. Virtajohto 9. Ohjauspaneeli
10. Ohjauspaneelin kotelo 11. Asennusruuvi 12. Siséapiiri

13. Korkeuden saato 14. Ulkopintatynnyri 15.Pohjansuoja
16. Pohja

VENTTIILIKOKOONPANO
1.Varmista, etta virtajohto on irrotettu pistorasiasta.
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Malliin: MS7311 malli:

- koota tuulettimen pohja (15, 16) ja kiinnita ulkorengas (14).

- kiinnita ulkorengas ohjauspaneelin koteloon (10) kiinnitysruuvilla (11)

Kaikille malleille:

2. Kiinnita takasuoja (5) moottoriyksikkdon (6) mutterilla (4).

3. Aseta tuulettimen siipi (3) roottorin akselille. Kiinnita terdmutterilla (2). Tarkista, etta tera pyorii ilman vastusta.
4. Kiinnita etusuoja (1) takasuojaan (5) etukaarin ulkopuolella olevilla saranakiinnikkeilla.

LAITTEEN KAYTTO

1. Paina ohjauspaneelin 0-painiketta (9) ja kytke virtajohto pistorasiaan.

2. Kytke tuuletin paalle painamalla painiketta '1'tai '2' (MS7308)) tai '1', 2" tai '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Muutaman sekunnin
kuluttua puhaltimen lavat alkavat pydria valitun vaihteen enimmaisnopeudella

3. Kaynnista puhallinyksikon (vaaka) vérahtelevat liikkeet painamalla moottorin paan lukituspainiketta (7). Painikkeen vetaminen ylos
poistaa varahtelyn kaytosta (vaaka).

4. Voit s44t4a tuulettimen pystykulmaa kallistamalla tuuletinyksikkoa.

PUHDISTUS JAHUOLTO
VAROITUS: Ala anna tuulettimen moottorin osan tai mink&an painikkeen kastua.

1. Poista pistoke pistorasiasta ennen puhdistamista.

2. Puhdista pély tuulettimen siivoista poistamalla etulevy. Poista tuulettimen siipi roottorin akselilta, pyyhi kostealla liinalla ja pyyhi kuivaksi.
3. Moottoriyksikdn puhdistamiseksi pyyhi se varovasti kostealla linalla ilman pesuaineita. Pyyhi kuivaksi.

4. Sailyta tuuletin kuivassa paikassa.

Tekniset tiedot:
Tuotenumero / halkaisija / teho / teho max: Jannite

MS7308 /23 cm /22 W /45 W /220 - 240 V ~ 50/60 Hz
MS7309/30 cm/35W /70 W /220 - 240 V ~ 50/60 Hz
MS7310/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Suojellaksesi ympréristoasi: havita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrété ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee
toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristolle vaarallisten aineiden takia. Ald havita laitteita sekajatteessa.

MEPbI BE3OMNACHOCTH
1. MNepep Ha4yanom UCNoOmNbL30BaHNS YCTPOMCTBA 03HAKOMTECH BHUMATENbBHO C
WHCTPYKLMEN N0 0BCIyXMBaHWIO 1 CeayiTe yKkasaHUsM COAEepXKaLLUMCS B HEM.
Mpon3ssoauTerb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBuibHOe obpalleHure ¢ npubopom a
TaK e 3a Bpef NpUYMHEHbI BO BPEMS UCMOMNb30BaHUS YCTPONCTBA B HECOOTBETCTBUN C
€ero npefHasHaYeHEeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTY)XMBAHUEM.
2. Mpubop He npegHa3Ha4eH ANs NPOMbILLIEHHOTO NPUMEHEHNS. YCTPOCTBO CIYXMUT
TOMbKO NS AOMALLHEr0 UCMONb30BaHus. He ynoTpebnsaTth YCTPOCTBO C APYron Lesbto, He
COOTBETCTBYIOLLEN ero npegHasHa4YeHuIo.
3. YCTpoWcTBO cnedyeT nogknoyath ToNbKo K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [ns
noBbILLEHMs 6e30MacHOCTM He creayeT OAHOBPEMEHHO NOAKIIYATh K OAHON Lienu Toka
HECKOMbKO 3NEKTPUYECKUX YCTPONCTB.
4. Cnepgyer cobntogatb 0cobyt OCTOPOXHOCTL BO BPEMS UCNOMNb30BAHNS YCTPOWCTBA,
korga B6nnan HaxogsaTcs Aetu. He nossonsnte getam urpatb ¢ npubopom. He octaensiTe
BKIIOYEHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
5. BHUMAHWE: YcTponcTBO He npeaHa3Ha4yeHo Ans UCnonb30BaHus nuuamu (B TOM
yncne AeTbMy MnagLue 8 neT) ¢ orpaHYeHHoON U3NYECKON N YMCTBEHHOM COCOBHOCTBIO,
WK C OTCYTCTBMEM OMbITa UKW O3HAKOMITEHWS C YCTPOMCTBOM, pPasse, YTo 3TO NPOUCXOAMUT
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Npu HaA30pe NnLa OTBETCTBEHHOTO 3a VX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN
ynotpebnexuns ycTpoiicTaa.

6. Mocre oKoHYaHus MCMOMb30BaHMS YCTPONCTBA 0653aTenbHO OTKoYanTe npubop ot
anektpocetn. HE TsHuTe npnbop 3a ceteBoil kabenb.

7. He ocTaBnsiiTe BKNKoYeHbIn npubop 6e3 npucmoTpa.

8. Bo n3bexaHne nopaxeHns aneKkTpUYECKM TOKOM 1 BO3ropaHms, He norpyxanTe npubop
B BOAY WM pyrue XnaKkocTu. He BbICTaBnAnTe YCTPOWCTBO Ha AENCTBUS aTMOCHEPHBIX
YCIOBWiA (BOXab, COMHLE W MP.), He ynoTpebnsanTe Npu YCroBuUsSX NOBbILUEHHOW BNAXHOCTY
(BaHHbIE KOMHATbI, BNiaXHble NEeTHWUE JOMUKM).

9. MNepuroanyeckn NpoBepanTe COCTOSHUE LUHYpa NUTaHUs . ECriv npoBoA NOBPEXAEH, ero
crefyeT 3aMeHUTb B CrieuyanmsnpoBaHHON PEMOHTHON MaCTEPCKON.

10. He ucnonb3yite YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM LHYPOM NUTaHKS. He ucnonbaynte B
cnyyae ecnv npubop HenpasunbHO paboTaeT. He OCyLLeCTBNSNTE PEMOHT YCTPOWCTBA
CaMOCTOSATESBHO, TaK Kak 3TO YrpoXXaeT nopaxeHnemM TOKOM. [1py BOHUKHOBEHMM
Henonagok obpatuteck B GrivkanlLnii CEPBUCHBIN LIEHTP. HenpaBunbHO OCYLLECTBNEHHDI
PEMOHT MOXET MPUYMHUTL BPEA NOSb30BaTerto.

11. CnepyeT ycTaHaBnMBaTh YCTPOMUCTBO HA XOIOAHOM, YCTOMYMBO, POBHOM NOBEPXHOCTH,
BOaneke OT HarpeBatoLLei KyXOHHOW TEXHWKM TakoW Kak: anekTpudeckas nnuTa, razosas
ropeska u ap. [poBoA nNUTaHUs He MOXeT BUCETb 3a KpaeM CTOMa UIu conpukacaTbes K
ropsYMMM NOBEPXHOCTAMM

12. He ucnonb3yiiTe yCTPOMCTBO BONM3MN NErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCA MaTepUaros.

13. 3anpeLLeHo ocTaBnsaTb Npubop BKIHOYEHHBIM 63 NpucMoTpa.

14. He BKntovanTe BeHTUNATOP 6€3 YCTaHOBMEHHbIX 3aLMTHbIX PELIETOK.

15. Bo usbexaHne nopaxeHuns aneKTpuyeckM TOKOM M BO3ropaHusi, He norpyxanTe
npnbop B BOAY.

16. Micnonb3yiTe TOMbKO OpUrMHaribHOe KpenexHoe obopyaoBaHue.

17. BknioyainTe YCTPOMCTBO TOMBKO NOCHIE NOSHOM YCTaHOBKM. YacTUyHO cobpaHHoE
BBEAEHHOE B SKCNyaTaLmio YCTPOMCTBO He obecneunBaeT 6e30MacHoro MCnomnb30BaHUs 1
MpaBuIbHOM PaboTbl. § § §
BHMMAHWE: HE BKITKOYAWTE BEHTUNATOP BE3 NEPEAHEN U SAOHEN KPbILLKW.
18. YcTaHOBMTE BEHTUNATOP BAAMNM OT LUTOP, 3aHABECOK UMK ApYrX NpeaMeToB, KOTOpble
MOryT BTArMBaTHCA PabounM BEHTUNSTOPOM.

19. He BcTaBnsiiTe Kakue-nnbo npegmeTsl B KPbILLKY BeHTURATOpa. B npotueHOM Cryyae
9TO MOXET NPUBECTU K TPaBME UMK NOBPEXIEHN0 YCTPOACTBA.

OMWUCAHVE YCTPOVCTBA (M3OBPAXEHVE 1 - MS7308, MS7309, MS7310, U3OBPAXEHME 2 - MS7311)

1 MepeaHuit LUMTOK 2. lonatka raiiku 3. Jlessne

4. Tailka 3agHei 3awuTbl 5. 3awuTa 3agHen yactm 6. briok gBuratens

7. briokvpoBKa ronoBky AguraTens 8. LHyp nutanms 9. MNaHenb ynpaenexvs
10. Kopnyc naHenv ynpaeneHus 11. KpenexHblit BUHT 12. BHYTpeHHuit cTeON
13. PerynupoBka BbICOTbI 14. HapyHblit cTBON 15. basoBas 3awuTa
16. basa

BEHTUNATOP B CBOPE

1. Y6eauTech, 4To LUHYp NUTaHWS OTCOEANHEH OT 3MEKTPUYECKON PO3ETKM.
[ns mopgenu: MS7311 mogens:
- cobepuTe ocHoBaHue BeHTUnATopa (15, 16) n NpukpenuTe HapyxHbii cTBON (14).
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- MPUKpeNuUTE HapyXHbIi CTBON K koprycy naHenu ynpasneus (10) ¢ nomoLLbto kpenexHoro BuHTa (11)

[ns Bcex Mopenen:

2. Mpukpenute 3apnuit Wwwtok (5) k 6rioky Asuratens (6) ¢ NOMOLLbIO raikv (4).

3. MomecTuTe nonactb BeHTUNsTOpa (3) Ha Ocb poTopa. 3akpenuTe ¢ MOMOLLbIO raiiki Nne3sus (2). Ybeautecs, 4To nessue Bpalyaetcs 6e3
COMPOTUBIEHNS.

4. TpukpenuTe nepeaHtoto 3awuTy (1) k 3agHeit 3aiuTe (5) C NOMOLLBIO 3aXKMMOB Ha LAPHAPaX CHAPYXW NepeaHeil 3aLUuThI.

MCMONBb30BAHVE YCTPOMCTBA

1. HaxmuTe kHonky «O» Ha naHenn ynpasnenus (9), 3aTem NOAKMIOUNTE LHYP NUTaHNS K ANEKTPUYECKO PO3eTke.

2. BKntounTe BEHTUNATOP HaxaTheM KHonku — «1» unn «2» (MS7308)) unn «1», «2» unm «3» (MS7309, MS7310, MS7311).. Yepes
HECKONbKO CeKyH[, NIONacTy BEHTUNATOPa HaYHYT BpaLLaThCs C MaKCMManbHOM CKOPOCTbHO BbIOPaHHON Nepefaym.

3. Yrobbl BKMtouNTb konebaTtenbHoe fBikeHne brioka BEHTUNATOPA (MO FOPU3OHTANM), HAXMUTE KHOMKY BROKMPOBKM ronoBKi ABUraTens
(7). BbiTSArMBaHMe KHOMKM BBEPX OTKMIOYMT KonebaHue (Mo ropuaoHTanm).

4. Bbl MOXETE OTPErynupoBaTh BEpTUKarbHbI Yron BEHTUNATOPA, HAKMOHss 6ok BEHTURSTOpA.

YMCTKA 1 OBCNTYXXMBAHWE

MNPEOYNPEXOEHWVE. He gonyckaitte HamMokaHusi YacTy ABUraTenst BEHTUNSTOpa UK Kakux-nnbo KHOMOK.

1. Tepen YACTKON BbITALLMTE BIAMKY U3 SMIEKTPUYECKON PO3ETKY.

2. Y706bI yAanuTh Nbinb C NONAcTel BEHTUNATOPA, CHUMIUTE NepeaHioto 3alumuTy. CHUMUTE NonacTb BEHTUNSTOpA C OCK poTopa, NpoTpuTe
BNaXHOI TKaHbI0, 3aTEM BbITPUTE HACYXO.

3. [ins oumncTKW JBUraTeNs OCTOPOXHO NPOTPUTE €0 BNAXHON TKaHb0 6€3 MotoLyx cpeacTs. MpoTpuTe Hacyxo.

4. XpaHuTe BEHTUNATOP B CyXOM MECTe.

TexHu4eckue AaHHble:
TyHKT HOMep / AnameTp / MOLHOCTb / MOLYHOCTb MaKC .. HanpsikeHue

MS7308 /23 cm / 22 Bt / 45 Bt/ 220-240 B ~ 50/60 I'yy
MS7309/30 cm /35 Bt/ 70 Bt/ 220-240 B ~ 50/60 'y
MS7310/40 cm /45 Bt /90 Bt/ 220-240 B ~ 50/60 'y
MS7311/40 cm /45 Bt/ 90 Bt/ 220-240 B ~ 50/60 'y

pe3sepayap Ans nnacTMacchl. /3HoLeHHoe YCTPOICTBO Haflo NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLMecss

3aboTsick 06 OkpyKatolLier cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatineHosble Mellki (PE) BbikvuaaTb B
YCTPOCTBEONACHbIE COCTABAIOLLIME MOTYT IBASATLCS YTPO30M A5 OKPYXKAIoLLEeN cpefbl. JNeKTpUieckoe yCTPOICTBO HAA0 NepeaaTh Takum

06pa3soM, 4To6bl OrpaHIYWTL €0 NOBTOPHOE yNoTPeBrIeHMe 1 UCTIONb3oBaHMe. ECTIN B YCTPOIICTBE HAXOASTCS GaTapei, MX Hajo BLITAHYTH 1
N 1cpcnaTh B TOUKY XPaHeHs 0TAENbHO. YCTPOMCTBO He BbIKYAaTh B pe3epByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
~ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio e necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non € responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo. 3 _
2.L"'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso
C||rct3[u_tq elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi
elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con .
'apparecchio;_vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio.
5. AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una

ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
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non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. . _
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
'apparecchio autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di esequire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
aSS||§t<tanzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per lutente. , - , , ,
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S 3
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . . . o
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. Non permettere che la parte del dispositivo con motore sia bagnata. o
16.Utilizzare soltanto gli originali accessori di montaggio forniti in dotazione al dispositivo.
17.Accendere il dispositivo solo dopo il completo mon agc}yo. Il dispositivo montato
parzialmente e acceso non garantisce il sicuro e corretto funzionamento.
ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL VENTILATORE SENZA LA PROTEZIONE
ANTERIORE E POSTERIORE. . _ _
18.Poisizionare il ventilatore lontano da tende, cortine e altri oggetti che possono essere
intrappolati dal ventilatore in funzione. _ o
19.Non inserire alcuni oggetti nella protezione del ventilatore per non causare lesioni del
corpo o danni del dispositivo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (IMMAGINE 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMMAGINE 2 - MS7311)

1 Protezione anteriore ) 2. Dado lama ) 3. Lama

4. Dado di protezione posteriore 5. Protezione posteriore 6. Unitd motore

7. Blocco della testa del motore 8. Cavo di alimentazione 9. Pannello di controllo
10. Alloggiamento del pannello di controllo 11. Vite di montaggio 12. Canna interna

13. Regolazione dell'altezza 14. Canna esterna 15. Protezione della base
16. Base

GRUPPO VENTOLA

1.Accertarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa elettrica.
Per modello: modello MS7311: i
- assemblare la base del ventilatore (15, 16) e fissare la canna esterna (14). o )
bﬂsstatrte la ce:jnr;la esterna all'alloggiamento del pannello di controllo (10) usando la vite di montaggio (11)
er tutti i modelli:
2. Collegare la protezione posteriore (5) all'unita motore (6) utilizzando il dado (4?. -~ ) )
3. Posizionare la pala della ventola (3) sull'asse del rotore. Fissare con il dado a lama (2). Verificare che la lama ruoti senza resistenza.
4. tCo.llegare la protezione anteriore (1) alla protezione posteriore (5) utilizzando i morsetti a cerniera posti all'esterno della protezione
anteriore.

USANDO IL DISPOSITIVO ) o o o i

1. Premere il pulsante '0' sul pannello di controllo (9), quindi inserire il cavo di alimentazione in una presa elettrica. ) )

2. Accendere la ventola premendo il pulsante '1' 0 2' (MS7308)) 0 '1','2' 0 '3' (MS7309, MS7310, MS7311).. Dopo alcuni secondi le pale
della ventola inizieranno a ruotare alla massima velocita della marcia selezionata, ) ) )

3. Per attivare il movimento oscillante dell'unita ventilatore (orizzontale) premere il pulsante di blocco della testa del motore (7). Tirando il
pulsante verso I'alto, l'oscillazione viene disattivata (orizzontale). o

4. E possibile regolare I'angolazione verticale della ventola inclinando l'unita ventola.
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PULIZIA E MANUTENZIONE ) n )
ATTENZIONE:; Evitare che la parte del motore della ventola o i pulsanti si bagnino.
1. Prima di pulire, rimuovere |a spina dalla presa elettrica. . ) .
2. Per rimuovere la polvere dalle dpale della ventola, rimuovere la protezione anteriore. Rimuovere la pala della ventola dall'asse del rotore,
guhre con un panno umido, quindi asciugare. ) o
. Per pulire 'unita motore, pulirla delicatamente con un panno umido, senza detergenti. Asciugare.
4. Conservare la ventola in un luogo asciutto.

Dati tecnici:

Numero articolo / Diametro / Potenza / Potenza max: Tensione
MS7308 / 23 cm / 22W / 45W [ 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 / 30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché

contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
p— limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA %B%%P\I%STROC”AJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proc':itvag'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem Suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuc¢im rukovanjem. _ o .
2. Uredaj se koristi samo za kuénu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe. _ . . )
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
opeéa.twna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljuCivati viSe elektricnih
uredaja.
4. Bucjiite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da seigraju s %re ajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
51. OZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date
upute o sigurnom koristenju qr.edag_a i oni su svjegni opasnosti povezane s njegovom
uBorqqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrzavanja ne treba
opavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uyuellz %al?on uporabe, izvucite utikac iz utiCnice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.....) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi). o _ o _

. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi
trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~
9. Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim naﬁajalnjm kabelom ili ako je bio'ispusten ili oStecen
na bilo _kO{I drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvatj sfrujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂuvcl servis kako bi se provijerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.....
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ~— ) ..
12. Kabellnapa{an a ne moze da visi preko ruba Stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en ureday ili ispravlja¢ u uticnici bez nadzora. .
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u'strujni krug uredaja diferencijalne struje
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(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru. =~ o _

15. Nemojte dopustiti do prodiranja vode u motorni dio uredaja. _

16. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove dostavijene u kompletu s ventilatorom.
17. Uredaj moze biti iskljuCen tek nakon potpunogl; sklapanja. Djelomi¢no montiran i ukljucen
uredaj ne omogucava s}l(giurnosnu uporabu i pravilan rad.

PAZNJA: N JTE UKLJUCIVATI'VENTILATOR BEZ POSTAVLJENE PREDNJE |
ZADNJE ZASTITE.

18. Ventilator treba staviti daleko od zavjesa i drugih predmeta koje uklju¢en ventilator moze
uvugi.

19. Nemojte umetati nikakve predmete u oslonac ventilatora. Moze to prouzrociti oStecenje
tijela ili uredaja.

OPIS UREDAJA (SLIKA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, SLIKA 2 - MS7311)

1 Prednja 8titnica 2.Natred matica 3.Blade = .

4 Vacna zastitna matica 5.Stitnik osiguraca 6.Motorna jedinica
7. ZakljuCavanje glave motora 8. Napa{arye_ kabela 9.Konska ploca
10. Kuciste upravijacke ploce 11. Montazni vijak 12.Unutarnja cijev
13. PodeSavanie visine 14. Vanjska cijev 15.Zarnica

16. postolje

SABAVA VENTALA

1. Provjerite je |i kabel naf)ajanja iskljucen iz elektri€ne uticnice.
Za model: MS7311 model: oL ) .

- sastavite bazu ventilatora (15, 16) i pricvrstite vanjsku cijev (14), .

- priCvrstite vanjsku cijev na kuciste upravljacke ploce (1 05 pomocu pricvrsnog vijka (11)

Za sve modele; o R o

2. Pomocu matice (4) pricvrstite strazniji Stitnik (5?3n,a motornu jedinicu (6). . }

3. Postavite lopaticu Ventilatora (3) na os rotora. Priévrstite ga maticom noZa (2). Provjerite da li se noz okrece bez otpora.
4. Pricvrstite predniji Stitnik (1) na straznji $titnik (5) pomocu Sarki sa Sarkama na vanjskoj strani prednjeg Stitnika.

UPOTREBA UREDAJA o ) . o ) .
1. Pritisnite gumb "0" na upravljackoj ploci (9), a zatim ukljucite kabel _napaﬂ/elan a u elektricnu uticnicu. ) i )
2. Ukljucite ventilator pritiskom na tipke "1"ili'2' (MS730 )gm "1',24 '3 (MS7309, MS7310, MS7311). Nakon nekoliko sekundi, lopatice
ventilatora pocet ¢e se okretati maksimalnom brzinom odabranog stupnja prijenosa L .
3. Da biste ukljucili (_)SC[Ilrg{upe gibanje ventilacijske jedinice (vo oravno& pritisnite gumb za zaklju€avanje glave motora (7). Povlaéenjem
gumbg prema gore iskljucit ¢e oscilaciju (vodoravno). L

. MoZete podesiti vertikalni kut ventilatora naginjanjem ventilacijske jedinice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

OPREZ: Ne dopustite da se motorni dio ventilatora ili bilo koji gumb mokri.

1. Prije CiScenja izyadite utikaC iz elektricne uticnice. o ) ) . )
2bZ_'a.tC|scethe prasine s lopatica ventilatora uklonite prednji Stitnik. Skinite oStricu ventilatora sa osi rotora, obriite vlaznom krpom, a zatim
obrisite suhom.

3. Za Ciscenje motorne jedinice njezno je obriSite viaznom krpom, bez deterdZenata. ObriSite suhom.

4. Cuvajte ventilator na'suhom mjestu.

Tehnicki podaci: )

Br017gre meta / promjer / snaga / snaga max: napon
MS7308 /23 cm / 22W [ 45W'/ 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii

E/odimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SLOVENSCINA
VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
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3.Napetost naprave je 220-240 V ~ 50/60 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiCnico, zaradi
varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtika¢a ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblad¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave namakal.

16. Uporabljajte le originalne montazne dele, ki so prilozeni ventilatorju.

17. Naprava se lahko vklopi Sele, ko je bila popolnoma sestavljena. Delno sestavljena in
pooblas¢ena oprema ne zagotavlja varne uporabe in pravilnega delovanja.

OPéJ(j:\/IBA: NE VKLOPITE VENTILATORJA BREZ STAVLJENE PREDNJE IN ZADNJE
ZASCITE.

18. Vlentilator naj bo namescen stran od zaves in drugih predmetov, ki jih lahko viece delovni
ventilator.

19. V zaSCita ventilatorja ne vstavljajte nobenih predmetov. To lahko poSkoduije telo ali
napravo.

OPIS NAPRAVE (SLIKA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, SLIKA 2 - MS7311)

1 Spredniji 8¢itnik 2.Navojna matica 3.Blade

4 .Glavna matica 5.ZadCitna steza 6.Motorna enota

7. Zaklepanje glave motorja 8. Napajalni kabel 9.Konska plosca
10. Ohisje nadzorne plosce 11. Montazni vijak 12.V notranjosti sod
13. Nastavitev visine 14.Zunanji sod 15.Zas¢itni drog

16. Podstavek
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SKLADI Ventilatorja

1. PrepriCajte se, da je napajalni kabel izklju¢en iz elektriéne vtiénice.

Za model: MS7311 model:

- sestavite podstavek ventilatorja (15, 16) in pritrdite zunaniji sod (14).

- pritrdite zunaniji sod na ohije nadzorne plosce (10) s pritrdilnim vijakom (11)

Za vse modele:

2. Z matico (4) pritrdite zadnji §¢itnik (5) na motorno enoto (6).

3. Postavite rezilo ventilatorja (3) na os rotorja. Pritrdite s matico rezila (2). Preverite, ali se rezilo vrti brez upora.
4. Pritrdite sprednji 8€itnik (1) na zadniji 8¢itnik (5) s $arnirimi sponkami na zunanii strani prednjega $citnika.

UPORABA NAPRAVE

1. Pritisnite tipko '0' na nadzorni plos¢i (9), nato napajalni kabel prikljucite v elektriéno vticnico.

2. Vklopite ventilator s pritiskom gumba 1" ali '2' (MS7308)) ali '1', '2" ali '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Po nekaj sekundah se bodo
lopute ventilatorja zacele vrteti z najvegjo hitrostjo izbrane prestave .

3. Ce zelite vklopiti nihajno gibanje ventilatorja (vodoravno), pritisnite gumb za zaklepanje glave motorja (7). Ce potegnete gumb navzgor,
bo nihanje nihalo (vodoravno).

4. Vertikalni kot ventilatorja lahko prilagodite tako, da nagnete ventilator.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

POZOR: Ne dovolite, da se del motorja ventilatorja ali kateri koli gumb zmogi.

1. Pred CiSCenjem izvlecite vti€ iz elektricne vticnice.

ZbZa éiééehnje prahu z lopatic ventilatorja odstranite sprednji $¢itnik. Odstranite lopatico ventilatorja z osi rotorja, obriSite z vlazno krpo in
obrisite suho.

3. Za ¢iS¢enje motorne enote jo nezno obriSite z vlazno krpo, brez detergentov. ObriSite suho.

4. Ventilator shranite na suhem mestu.

Tehni¢ni podatki:

Stevilka izdelka / premer / mo¢ / najve¢ja mo€: napetost
MS7308 /23 cm / 22W / 45W | 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE BEZPECNOSTI POUZIVANI
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO DALSI POUZITI
1. Pfed zahajenim prace se zafizenim si pfectéte ndvod k obsluze a postupuijte podle
pokyn(, které jsou v ném obsazeny. Vyrobce neodpovida za Skody zplsobené pouzivanim
zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je uréeno vyhradné pro domaci pouZiti. Nepouzivejte jej k jinym G¢ellim, které
jsou v rozporu s jeho uréenim.
3. Zafizeni pfipojte vyhradné do zditky s uzemnénim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouZivani nezapojujte do jednoho proudového okruhu soucasné
vice elektrickych zafizeni.
4. Pfi pouzivani zafizeni dbejte na zvySenou opatrnost, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby pouzivaly zafizeni jako hracku, nedovolte détem ani osobam, ktere
nebyly seznameny se zafizenim, aby obsluhovaly zafizeni.
5. VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
predany pokyny o bezpecném pouzivani zarizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hracka pro déti. Cisténi a Gdrzbu zafizeni nesmi provadét
deti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dohledem.
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6. VZdy po ukonCeni prace se zafizenim vyjméte zastrcku z napajeci zasuvky podrzenim
zasuvky rukou. NETAHEJTE za napéjeci kabel.

7. Neponofujte kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni pusobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.) ani je nepouzivejte v
podminkach zvySené vihkosti (koupelny, vihké bungalovy)

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Doslo-li k jeho poskozeni, musi byt
provedena jeho vymeéna ve specializované opravné, aby se zabranilo ohrozeni.

9. NepouZivejte zafizeni, které ma poskozeny napajeci kabel, bylo upusténo na zem nebo
bylo poSkozeno jakymkoli jinym zplsobem, pfip. nepracuje spravné. Neopravujte zafizeni
samostatné, nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni odevzdejte v
pfislusné servisni opravné za ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy
smi provadét vyhradné opravnéna servisni mista. Nespravné provedena oprava muze
vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.

10. Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podlozku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyrskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
11. NepouzZivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes hranu stolu nebo se dotykat horkych povrch.

13. Neponechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci zdroj pro zasuvku bez dozoru.

14. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat v elektrickém obvodu
RCD zafizeni s jmenovitym diferencialnim proudem, jehoz hodnota nepfesahuje 30 mA.
Za timto uCelem se obratte na kvalifikovaneho elektrikare.

15. Zabranit namoc€eni motorové Casti zafizeni.

Chrarite motorovou ¢ast jednotky pfed ponofenim do vody.

16. PouZivejte pouze originalni dodany montazni hardware.

17. Zapnéte zafizeni aZ po Upiné instalaci. Castecné sestavené a uvedené do provozu
zafizeni nezajistuje bezpeCné pouzivani a spravné fungovani.

EE\(()'IZIORNEM NEPOUZIVEJTE NA VENTILATORU BEZ PREDNICH A ZADNICH

18. Nastavte ventilator od zaclon, zavésu nebo jinych pfedmétd, které mohou byt
vtahovany pracovnim ventilatorem.

19. Do krytu ventilatoru nevkladejte Zadné predméty. V opacném pfipadé muze dojit k
poranéni nebo poskozeni zafizeni.

POPIS ZARIZENI (OBRAZEK 1 - MS7308, MS7309, MS7310, OBRAZEK 2 - MS7311)

1 Predni kryt 2. Cepel matice 3. Cepel

4 .Odstrante ochrannou matici 5.0chranné zafizeni 6.Motorova jednotka
7. Zamek hlavy motoru 8. Napéjeci kabel 9. Ovladaci panel
10. SkFifi ovladaciho panelu 11.Montazni $roub 12.Vnitfni hlaven
13. Nastaveni vysky 14. Vngj§i valec 15. Ochranny kryt
16. Zakladna

MONTAZ VENTILATORU

1. Ujistéte se, Ze je napéjeci kabel odpojen od elektrické zasuvky.
Pro model: MS7311 model:
- namontujte zakladnu ventilatoru (15, 16) a pfipojte vnéjsi valec (14).
- pomoci montazniho Sroubu (11) pfipevnéte vnéjsi valec k pouzdru oviadaciho panelu (10)
Pro vSechny modely:
2. Nasadte zadni kryt (5) na motorovou jednotku (6) pomoci matice (4).
3. Umistéte lopatku ventilatoru (3) na osu rotoru. Upevnéte pomoci matice noze (2). Zkontrolujte, zda se niiz otaci bez odporu.
4. Pripevnéte pfedni kryt (1) k zadnimu krytu (5) pomoci svorek zavésu na vnéjsi strané predniho krytu.

POUZIVANI ZARIZENI

1. Stisknéte tlacitko ,0" na ovladacim panelu (9) a poté zapojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Zapnéte ventilator stisknutim tlacitka ,1* nebo ,2* (MS7308)) nebo ,1%, ,2“ nebo ,3* (MS7309, MS7310, MS7311). Po nékolika
sekundach se lopatky ventilatoru zanou oté&et pfi maximaini rychlosti zvoleného rychlostniho stupné
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3. Chcete-li zapnout kmitavy pohyb jednotky ventilatoru (vodorovné), stisknéte tlacitko zamku hlavy motoru (7). Tazenim tladitka smérem
nahoru se oscilace vypne (vodorovné).
4. Vertikalni thel ventilatoru miZzete nastavit naklopenim jednotky ventilatoru.

CISTENI A UDRZBA

UPOZORNENI: Nedovolte, aby ¢ast motoru motoru nebo jina tlacitka navihcila.

1. Pfed Cisténim vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

2. Cheete-li vyCistit prach z lopatek ventilatoru, sejméte predni kryt. Vyjméte lopatku ventilatoru z osy rotoru, otfete navlhéenym hadiikem
a poté jej otfete dosucha.

3. K cisteéni motorové jednotky jej jemné otete navihéenym hadiikem bez Cisticich prostiedkd. Otfete do sucha.

4. Ulozte ventilator na suchém misté.

Technicka data:

Cislo polozky / Primér / \lykon / Viykon max .: Napéti
MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240 V ~ 50/60 Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240 V ~ 50/60 Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240 V ~ 50/60 Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240 V ~ 50/60 Hz

koSl na plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do sbémého dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi
Skodlivé nebo nebezpecné. Elektrospotiebite odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni
N nachazeji baterie, vyjméte je a odevzdejte zvIast.

ﬁsmréme se 0 zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES N@JE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Inden du pabegynder brug af udstyret laes betjenlngsvejlednoln?en og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som felge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hjiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tils|uttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Med henblik pa at @ge brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
strgmkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bern i
naerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det. . _ .

. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bgrn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begraensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelse af
udstyret finder sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
safremt de har modtaget anvisninger vedragrende sikkerhedsmaessigt forsvarlig brug af
udstyret og de er indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Barn bar ikke lege
med udstyret. Rengaring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades udfere af barn,
medmindre de er fyldt 8 ar og de Pagaeldende handlinger udfgres under tilsyn.

6. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. . . )
7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden veeske. Udstyret ma
ikke udsaettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og ma ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgijt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).

8. Tilstand af stramforsyningsledningen kontrolleres en gang imellem. Er

s’immc;‘o[s ningsledningen defekt skal den udskiftes af specialiseret reparationsvaerksted for
at undga fare.

9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt pa
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%(ulvet eller er beskadiget pa en anden made eller safremt det ikke fungerer korrekt. Du ma
Ikke reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elektrisk chok. Beskadlget
udstyr afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation
Enhver form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre.
Forkert udfert reparation kan medfare en alvorlig fare for brug?eren.

10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jaevn overflade, veek fra kakkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbreender osv.

11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.

12. rFﬂorgynlngslednlngen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rare ved hede
overflader.

13. Er udstyret taendt for eller stramforsyningsenheden tilsluttet stikkontakten ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.

14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en
feﬂstrfamsafbryder (RC S)i el-kredsen med nominel fejlstram, der

ikke overstiger 30 mA. | den forbindelse skal der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15. Iaad ikke udstyrets motordel blive vad. Beskyt motorens motordel fra nedsaenkning i
vand.

16. Brug kun den medfalgende originale monterings hardware.

17. Teend kun enheden etter fuld installation. Den delvist monterede og ibrugtagne enhed
sikrer ikke sikker brug og korrekt drift.

FORSIGTIG: Kar ikke pa ventilen uden for og bagud.

18. Seet ventilatoren veek fra gardiner, gardiner eller andre genstande, der kan traekkes af
arbejdsviften. )

19. Seet ikke genstande ind i ventilatorens lag. Ellers kan det medfgre personskade eller
beskadigelse af enheden.

BESKRIVELSE AF ENHEDET (BILLEDE 1 - MS7308, MS7309, MS7310, BILLEDE 2 - MS7311)

1 Frontbeskyttelse 2. Bleeremtrik 3. Bleeser
4. Bagerste beskyttelsesmatrik 5. Bagerste afskaermning 6.Motorenhed
7. Motorhovedlas 8. Stremledning 9. Kontrolpanel
10. Kontrolpanelhus 11. Monteringsskrue 12. Indvendii ckllinder
1% Elajtzjeindstilling 14. Udvendig tende 15.Base beskyttelse
. Bun

Ventilatormontering

1. Serg for, at netledningen er frakoblet stikkontakten.

For model: MS7311 model:

- samle ventilatorbasen (15, 16) o$ fastger den udvendige cylinder (142. )
- fastger den udvendige cylinder til kontrolpanelhuset (10) ved hjeelp af monteringsskruen (11)

For alle modeller: .

2. Seet bagbeskyttelsen (5) fast pa motorenheden éﬁ) ved hjeelp af matrikken (4).

3. Placer ventilatorbladet (3) pa rotoraksen. Spaend med knivmatrikken (2). Kontroller, at kniven roterer uden modstand.

4. Fastger frontbeskyttelsen (1) til bagbeskyttelsen (5) ved hjeelp af haengselklemmerne pa ydersiden af [ifrontbeskyttelsen.

BRUG AF ENHEDET

1. Tryk pa knappen '0' pa kontrolpanelet (9), og seet derefter netledningen i en stikkontakt.

2. Teend ventilatoren ved at trykke pa knappen '1' eller '2' (MS7308)) eller '1', 2" eller '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Efter nogle fa
sekunder begynder ventilatorbladene at rotere med den maksimale hastighed pa det valgte gear .

3. Tryk pa motorhovedlasknappen (7) for at slé ventilatorenhedens svingende beveegelse (vandret) til. Hvis du trykker pa knappen opad,
slukkes svingningen (vandret).

4. Du kan justere ventilatorens lodrette vinkel ved at vippe ventilatorenheden.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

FORSIGTIG: Lad ikke ventilatorens motordel eller knapper blive vade.

1. Fjern stikket fra stikkontakten fer rengering.

g. Jgrn f;tontiskaermen for at renggre stov fra ventilatorbladene. Fjern ventilatorbladet fra rotoraksen, ter det af med en fugtig klud, og ter
en derefter tor.

3. For at renggre motorenheden, tar den forsigtigt af med en fugtig klud uden rengaringsmidler. Ter tar.

4. Opbevar ventilatoren pa et tert sted.

Teknisk data:

Varenummer / Diameter / Power / Power max: Spaending
MS7308 / 23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

35



MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for

miljeet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
B atterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZDAAEIA LTHN XPHZH
AIABAXTE MNPOZEKTIKA KAI OYAA=TE TO A TO MEAAON
1. TpoToU EEKIVAOETE va XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUR BIOBACTE TIG 00NYiES XPiong Kal
evepyNnaTe aUpQwva e TIg uTrodeiceic Tou mepIAappavovTal o auTteg. O KATAOKEUOOTAG Oev
@Epel eubuvn yia {nuiec Tou TTPokARBNKav atmd xpnaon g oUoKEUNG aoUPPwvn e TOV
TTPOOPITHO TNG 1) ECQAAPEVO XEIPITUO TNG.
2. H ouokeur| Tpoopietal ammokAEIoTIKA yia oiKIakA Xpon. Mn Thv xpnoiyoTrolEiTe yia
d)\)\ou% OKOTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TIPOOPITHO TNG.
3. 2UvOEaTe TN OUOKEUN ATTOKAEIOTIKA € TTpidal We yeiwar) 220-240 V ~ 50/60 Hz.
lNa va aughoete TNV ac@aieia xpRong UV GUVOEETE TAUTOXPOVA TTOANEC NAEKTPIKES
OUOKEUEG O€ EVA NAEKTPIKO KUKAWLO.
4. Aeigre 1010iTEQN TIPOTOXN KATA TN XN TG CUOKEUNG, 6TaV aTO TrepIBAMoV auThg
Bpiokovtal Taidia. Mnv eTITEETIETE O€ TTAIOIA va TTAI(OUV JE T CUCKEUR, NV a@rveTe
Q010 1) ATOUA TTOU BV YVWPICoUV TIWG AEITOUPYET ) GUCKEUR VO TNV XPNGIUOTIOI00V.
5. MPOEIAOMNOIHZH: H TapoUoa guokeur UTTopei va xpnaiyoTmoinBel amé maidid avw Twv
8 €10V Kal Ao ATOUA HE TIEPIOPICHEVN CWHATIKI, aloBNTNPIOKN 1} YUYIKI IKAVOTNTA, N
aropa ou dev £XOUV EUTIEIDIC ] YVWOEIS TIAVW GTN CUOKEUN, £QV AUTO gUWBaiver uTié TV
emiBAeyn at6pou uTIEUBUVOU yia TNV aoPAAEIa AUTWY f Toug d0Bnkav odnyieg pe BEpa v
aoQaAn xpr’]or_]_mg OUOKEUNG KAl GUVEIBNTOTTOI0UV TOUG KIVOUVOUC TTOU oxaTigovml HE TN
xpAaon autig. Ta Traidid dev pétrel va Traidouv We TN ouokeun. O kaBapIouag Kai n
OuvVTAPNON TNG GUCKEUNG dEV TTPETTEN val yiveTal atmd TTaidId, eKTOC €av gival Avw Twv 8 ETWV
KOIL Ol EVEQYEIEG QUTEG TTPaYHATOTIOI00VTAl UTTO £TTIRAEYN.
6. Mavrote peta amo Tnv oAokANpwan g xpnOng, AQaipETTE TO QIG AT TV Tpida
KPOTWVTAC TO QIG e TO XEpl. MHN 10 7 a%de aTro 70 KaAwdIo.
7. Mnv '\f)u iCeTe TO KOAWAIO, TO PIC KABWG Kal 0OAGKANPN TN oUCKEUr| 0TO vEPD 1) 0€ GANO
uxpé V OQIVETE TN GUOKEUN UTTO TV €TTIOPACT TWV ATHOOPAIPIKWY TUVONKwV (Bpoxn,
MAIOG KTA) KaI UNv T XPNOIWOTIOIETE O€ TUVBIKeG augnuévng uypaaiag (ummavio, omTaKIa
KQTOOKAVWanNG).
8. Kard diaotipara eAEYXETe TNV KATAoTAON Tou KaAwdiou Tpopodoaiag. Edv 1o kaAwdio
TP0Q0dOTiag £XEI UTTOOTEI B)\d’%r], TTPETTEI VA avTIKATAOTOBE! aTTd €EEIDIKEUPEVO TUVEPYEID
ETTIOKEUWV Y10 TN atroQuyr| KIVOUVWY.
9. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT e KaOAWDIO Tpo@odoaiag Tou éxel utrooTei BAGRN 1 edv
Exel MEOE N £xel uTroaTe BAGRN pe omolovdnToTe GANo TPOTTO 1} BEV AciToupyei owaTd. Mnv
ETMOKEVACETE TN OUOKEUN HOVOI aag, BI0TI upiaTaTal 0 Kivduvog nAektpotrAngiag. AwaTe m
OUOKEeUN TTou £Xel UTToaTel BAAPN o€ kKatdAAnAo anpeio Texvikou s)\éy)éou yla va eheyybei i
Va ETTIOKEUOOTEL. MTTOPET VO ETTIOKEUAOTET OTTOKAEIOTIKA OTTO £E0UGIO00TNUEVA CTUEID
TeXVIKOU eAEyxou. H akatGAAnAn emmokeur umropei va mpokaAéael aopapo Kivouvo yia Tov

Xenarmn.
10. TomroBetAOTE TN CUCKEUN O€ dPOTEPR, OTABEP, ETTITTIEDN ETIPAVEIQ PAKPIA ATTO
Beppaivopeveg ouokeuég koulivag, OTTWG: NAEKTPIKA Koudiva, KauaTrhpag agpiou KTA.
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11. Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUCKEUN KOVTA 0€ EUQPAEKTA UAIKAL.

12. To kaAWdI0 TPOPodOTIaG dev TTPETTEN v KPEHETAI £5W ATTO TV AKPN TOU TpaTTeCiou 1 va

EQXETAI O€ ETTAQN WE BEPUEC ETTIPAVEIEC.

13. Mnv a@rveTe TV EVEQYOTTOINUEVN GUCKEUN 1) TO QIS TNV TIPIal XWPig eTTiBAeyN.

14. T'a va d100QaAiceTe TTPOCOETN TTPOCTATIA, GUVICTATAI VO EYKATACTAOETE OTO NAEKTPIKO

KOKAWWO avTI AsKTpon)\%&lch’) OIOKOTITY) YE OVOUATTIKG I0POPIKO gsopa (RCDB\

Trou dev utrepPaivel Ta 30 mA. Z1ov TopEa auté ameuBuvBeite ae €101KO NAEKTPOAGYO.

15. Mnv emTpETTETal VO BPEXETAI TO TUAKA TOU KIVATAPA TNG GUOKEUNG. MpoaTatéyTe T0

TUAUA TOU KIVATAPA amo T fUBion Tou aTo vepo.

16. Xpnaipomoinate povo 10 apxIkG UNIKO TOTTOBETNONG TTOU TTapEXETIl.

17. EvepyoTroInaTe T GUOKEUN JOVO WETA TNV TIANEN €yKaTAOTAAN, H EPIKWG

guvappo, oynMevn Kal avaTteBeloa OUOKEUN OEV agaccpa)\i(a aoQaAr XpNon Kal cwaTh
gIToupyia.

EK/(\)%\CA))I\;IAI MHN KAYZIZETE TON ANEMIZTHPO XQPIZ MMPOZTINO KAI MIZQ

18. TotmoBeTAOTE TOV QVEMIGTAPA HAKPIA ATTO KOUPTIVEG, KOUPTIVEG I) AAAO aVTIKEiUEVA TTOU

uno&si va TpapnyTouV amd ToV aveUIoT P EPYATiag.

19. Mnv e10QyETE QVTIKEIYEVA OTO KAAUPHA TOU QVEPIOTAPA. AIOQOPETIKA UTTOPEI Va

TPOKANBEi Tpaupatiopds i BAGRN aTn GUOKEUN.

NEPINPAGH THZ XYZKEYHX (EIKONA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGE 2 - MS7311)

1. MmpooTIvog TTpoQUAaKTAPag 2. Nagipadi Aemidag 3. Aetrida
4.2UyKpOTNUa TTPOCTATEUTIKOU TragIpadiol 5.Ac¢aivio ppévou 6. Movada kivntpa
7. KAeidwya kepahng Kivnmipa 8. KaAwdio Tpopodoaiag 9. Mivakag eAéyxou
10. MepiPAnpa Tivaka eAéyxou 11. Bida oTepéwaong 12. EowrepIKr Kavvn
13. PUBpion Uyoug 14. E§wrepikr kavvn 15. MNpoaTacia faong
16. Bdon

ZYNAPMOAOTHZH GANON

1. BeBaiwBeite 611 10 KAAWSI0 TPOYodOTIAG Eival amoguvdedepévo amd Ty Trpida.

l'a povtého: MS7311 povtého:

- guvappoloynate T Baon avepioTipa (15, 16) kar GUVBEDTE TO EGWTEPIKO KAVIOTPO (14).

- ZuvdeaTe TOV SinEleé KUAIvOpo 0To TrepiBAnpa Tou Trivaka eAéyyou (10) xpnaipomoiwvTag T Bida otepéwong (11)
['a 6Aa Ta povtéAa:

2. ZUVBEDTE TO TTIOW TTIPOCTATEUTIKG KAAUPKA (5) TN povada Kivnmpal éG) XPNOILOTIOIWVTAS TO TTaAgIUAdI é4).
3. TommoBetraTe T Aetria Tou avepioTipa (3) aTov GEova Tou SPOpEa. ZTEPEWOTE e TO TTagIPAd! TG AeTridag (2). EAEyEre yia va
PeRaiweite OT1 N AeTibal MEPIOTPEPETAI XWPIG AVTOX().

4. ZUvOEDTE TO PTTPOCTIVO TIPOGTATEUTIKO KAAUPMOL (ﬂ 07O TTOW TTPOCTATEUTIKG KAAUHA (5) XPNOIMOTIONWVTAG TOUG OQIYKTAPES
MEVTETEOWV OTO EQTEPIKO PEPOG TNG TIPOOOYNG.

XPHZH THZ 2YXKEYHZ

1. Mamate 1o wAKTPO ‘0" aTov Trivaka eAEyxou (9) kal, aTn guvexeld, OUVBEDTE T0 KaAWdIo PEULATOC TE Wia NAEKTPIKNA TTpila.

2. EvepyomroiaTe Tov avepiampa miéfoviag 1o ARkTpo 1" A '2' (MS7308)) i '1', '2' A '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Meta amd Aiya
BeuTePOAETITO I AETTIOEG TOU QVEUIOTAPA Bal apXioOUV va TEPITTREPOVTAI JE TN pEYITT Tax(TnTa TG sm)\sypévr]i Tay0tnTag

3. M0l va evepyoToInoETe TNV Kivnon TaAGVTWONG TG HOVAdag avepioThpa (0pICovTIa), TTATAGTE To KoupTri aogaiong kivampa (7). Av
Tpal\ﬁﬁﬁus T0 KOUWTTI TIpOG Ta Tréivw, N TaAdvtwan Ba afnael (opIfovTia).

4. Mopeite va puBuiCETE TV KATAKOPUPN YwVial TOU QVENIOTAPA, QVaTPETTOVTAG TN HOVAdA aveENIOTAPO.

KAGAPIZMOZX KAl LYNTHPHZH

MPOZOXH: Mnv agrivete T0 HOTEP TOU AVEUIOTAPA 1} OTTOIABHTIOTE KOUWTTIA va BPECE!.

1. Tlpiv amo6 1OV KABAPIoHO APAIPETTE TO PIG ATTO TV TIPICa.

2. Mo va kaBapioeTe Tn oKOVn aTmo TIG AETTIOES TOU AVENIOTAPA, AYAIPEDTE TO WTTPOCTIVO KaAUppa. AaipéaTe T AcTrida Tou avepiaThpa
Qo Tov Ggova ToU peTopa, GKOUTTIOTE WE £va UYPd TTavi Kai OTT) GUVEXEIT GKOUTTIOTE.

3. Ta va kaBapioete T povada KivyTpa, GKOUTTIOTE TNV aTTaAd e £va uypd TTavi, Xwpig aTroppuTIavTIKA. ZKOUTTIOTE.

4. AToBnkeUaTe TOV avepIaTAPa OE ¢NPO PEPOG.

Texvika 6edopéva:
Ap16udg atoixeiou / Alperpog / laxug / Méyiatn 1oxug: Taon

MS7308 /23 cm / 22W | 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK
LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE VOOR
LATER GEBRUIK . _ . o )
1. Voordat u het apparaat in gebruik neemt, lees de gebruiksaanwijzing door en houd altijd
aan de hier beschreven instructies. De producent is niet aansprakelijk voor schade die
veroorzaakt is door verkeerd gebruik of onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat mag alleen gebruikt worden voor huishoudelijk gebruik. Het apparaat mag
niet gebruikt worden voor doeleinden die niet in overeenstemming zijn met doeleinden
waarvoor het werd ontworpen.
gb%%t If\lpparaat mag alleen aangesloten worden op een geaard stopcontact 220-240 V ~
z

Om de veiligheid van het gebruik te verhogen, mogen geen meerdere elektrische apparaten
op hetzelfde stroomcircuit tegelijk aangesloten worden.
4. Wees uiterst voorzichtig tijdens het gebruik van het apparaat wanneer kinderen in de buurt
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen en personen die het apparaat
niet kennen mo%n het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die verbonden zijn met het gebruik van
het apparaat. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mag niet uitgevoerd worden door kinderen, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen worden uitgevoerd onder toezicht.
6. Na gebruik trek altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met een hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.
7. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, etc.)
en gebruik het apparaat niet in vochtige omstandigheden (badkamer, vochtige
kampeerhutten). . . . o
8. Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als de voedingskabel beschadigd is,
moetk deze vervangen worden door een gespecialiseerd reparatiebedrijf om gevaar to
voorkomen.
9. Gebruik nooit het apparaat als de voedingskabel beschadigd is of als het apparaat
gevallen of beschadigd is op een andere manier of als het niet %oed werkt. Repareer het
apparaat niet zelf omdat dit een schok kan veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat
naar het juiste service centrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen
uitgevoerd worden door erkende servicecentra. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig
%zevaar veroorzaken voor de gebruiker.

0. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en vlak oppervlak, weg van warmtebronnen
zoals: elektrisch fornuis, gas brander, etc.
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare stoffen.
12. Lakat de voedingskabel niet over de rand van een tafel hangen of hete oppervlakken
aanraken.
13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd achter wanneer het aangesloten is op
het stopcontact.
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14. Om extra bescherming te bieden is het aanbevolen om een aardlekschakelaar (RCD)
met nominale reststroom van niet meer dan 30 mA in het stroomcircuit te instaleren. Neem
in dit geval contact op met een professionele elektricien.

15. Dompel het motorgedeelte niet onder in water. Bescherm het motorgedeelte van het
apparaat tegen onderdompeling in water. o

16. Gebruik alleen de originele meegeleverde bevestigingshardware.

17. Schakel het apparaat pas in na volledige installatie. Het ?(edeelteli'k geassembleerde
enin bedrili_lf _Pestelde apparaat ?\larandeert ?\leen veiliﬁ gebrw en goede werking.
VOORZICHTIG: DRAAI'DE VENTILATOR NIET ZONDER VOOR- EN
ACHTERDEKKINGEN AF.

18. Plaats de ventilator uit de buurt van gordijnen, gordijnen of andere voorwerpen die
door de werkende ventilator kunnen worden getrokken.

19. Steek geen voorwerpen in de kap van de ventilator. Anders kan dit leiden tot
persoonlijk letsel of schade aan het apparaat.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (AFBEELDING 1 - MS7308, MS7309, MS7310, AFBEELDING 2 - MS7311)

1. Voorbeschermer 2. Mesmoer 3. Mes

4. Achterste beschermmoer 5. Achterste beschermkap 6. Motorunit

7. Motorkopvergrendeling 8. Netsnoer 9. Bedieningspaneel
10. Behuizing van bedieningspaneel 11. Bevestigingsschroef 12. Binnenvat

13. Hoogteverstelling 14. Buitenloop 15. Basisbescherming
16. Basis

VENTILATOR MONTAGE

1.Zorg ervoor dat het netsnoer uit het stopcontact is getrokken.

Voor model: MS7311 model:

- monteer de ventilatorbasis (15, 16) en bevestig de buitenmantel (14).

- bevestig de buitenmantel aan de behuizing van het bedieningspaneel (10) met behulp van de montageschroef (11)

Voor alle modellen:

2. Bevestig de achterste bescherming (5) aan de motorunit (56) met behulp van de moer (4?1.

3. Plaats het ventilatorblad (3) op de rotoras. Bevestig met de mesmoer éZ). Controleer of het mes zonder weerstand draait.

4. Bevestig de voorste bescherming (1) aan de achterste bescherming (5) met behulp van de scharnierklemmen aan de buitenkant van
de voorste bescherming.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1. Druk op de knop '0' op het bedieningspaneel I\% en steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

2. Zet de ventilator aan door op knop ""of '2' (MS7308)) of '1', '2' of '3' (MS7309, MS7310, MS7311) te drukken. Na een paar
seconden beginnen de ventilatorbladen te draaien met de maximale snelheid van de geselecteerde versnelling

3. Druk op de vergrendelknop van de motorkop (7) om de oscillerende beweging van de ventilatoreenheid (horizontaal) in te schakelen.
Als u de knop omhoog trekt, wordt de oscillatie uitgeschakeld éhorizontaal). )

4. U kunt de verticale hoek van de ventilator aanpassen door de ventilatorunit te kantelen.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

LET OP: Zorg ervoor dat het motoronderdeel van de ventilator of knoppen niet nat worden.

1. Haal vdor het reinigen de stekker uit het stopcontact.

2. Verwijder de voorste beschermkap om stof van de ventilatorbladen te verwijderen. Verwijder het ventilatorblad van de rotoras, veeg
met een vochtige doek en veeg droog.

3. Veeg de motoreenheid voorzichtig schoon met een vochtige doek zonder schoonmaakmiddelen. Droog vegen.

4. Bewaar de ventilator op een droge plaats.

Technische data:
Artikelnummer / Diameter / Vermogen / Vermogen max .: spanning

MS7308 /23 cm / 22W / 46W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocetak kori§Cenja uredaja treba da se pro€ita uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno nhjegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na utinicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljucuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori§¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog
odraslog lica.
6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti€nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge teénosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kisa, sunce itd..) niti da se izlaZe delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovladéenog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doSlo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovladéeni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabl ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im

povrSinama.
40



13. Ne sme da se ostavlja uklju¢en uredaj ili napaja¢ spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektri¢aru.

15. Deo uredaja gde se nalazi motor ne sme da bude mokar.

15. Zastitite motorni deo uredaja od potapanja u vodu.

16. Koristite samo originalni montirani hardver.

17. Ukljucite uredaj tek nakon kompletne instalacije. Delimicno sklopljeni i pusteni uredaji ne
osiguravaju bezbednu upotrebu i pravilan rad.

OPREZ: NE OBAVIJATI NA VENTILATORU BEZ PREDNJE | ZADNJE POKLOPKE.

18. Podesite ventilator od zavesa, zavesa ili drugih predmeta koji mogu raditi ventilator.

19. Nemojte umetnuti predmete u poklopac ventilatora. U suprotnom moZe doci do lignih
povreda ili o$tecenja uredaja.

0O0MnC YPEBAJA (CNIUKA 1 - MC7308, MC7309, MC7310, CITMKA 2 - MC7311)

1. TIpearm WTUTHUK 2. Matuua 3. Hox

4 BayHa 3aWwTuUTHa MaTuLa 5.WTtnTHMK ocurypava 6. MoTopHa jeguHuia
7. 3akrbyyaBarbe rnase Motopa 8. Kabn 3a Hanajare 9. KoHTponHa tabna
10. KyhuwrTe ynpasrsayke nnove 11. MoHTaXHK Bujak 12. YHyTpaltba wunka
13. Mopelwasate BUCUHE 14. Crorballikba Lmnnka 15. WTuTHUK 6ase

16. basa

CABOP ®AHTA

1. MposepuTe fa nu je kabn 3a Hanajatbe UCKIbYYEH U3 eNEKTPUYHE YTUYHMLIE.

3a mopen: MS7311 mopen:

- MOHTUpajTe ba3y BeHTMnatopa (15, 16) n npuuspcTUTE CNOMBHY Lesm (14).

- MPUYBPCTUTE BakbCKY LnjeB Ha KyhuiTte ynpaerbauke nnoye (10) nomohy npuuspcHor Bujka (11)

3a cBe mogene:

2. Momohy maTuLe (4) NPUYBPCTUATE CTPaXKH:M LUTUTHUK (5) HA MOTOPHY jeanHuuy (6).

3. MocTasuTe nonatuuy BeHTUnatopa (3) Ha oc potopa. MpuuspcTuTe ra HaBpTkoM (2). MposepuTe Aa nu ce owTpula BpTH 6e3 oTnopa.
4. TlpnyBpcTUTE NPeatbY WTUTHIK (1) Ha CTpaxmK WTUTHKK (5) nomoRy Lwapky ca Lapkama Ha CnorbHOj CTPaHW Npeakber LWTUTHUKA.

YNOTPEBA YPEBAJA

1. NMputuchHute Tactep '0' Ha ynpasrbaykoj nioum (9), a 3aTm kabn 3a Hanajare yKIbyunTe y eneKTPUYHY YTUHHALLY.

2. YKrbyunTe BeHTUNaTop nputuckom Ha gyrme '1' unm '2' (MC7308)) unm '1', '2' unm '3' (MC7309, MC7310, MC7311). HakoH Hekonmko
CeKyHAM nonatue BeHTUNaTopa noyene Aa ce okpehy MakcumanHom bpauHom ofabpaHe 6pavHe

3. [la bucte ykrbyuunu ocumnvpajyhe kpeTare BEHTUNALMOHE jeAMHNLIE (XOPU3OHTArHO) MPUTUCHUTE JyrMe 3a 3aKibyyaBatbe nase
moTopa (7). Moenayerem AyrmeTa Harope uckrbyurhe ocuunaLmjy (Xopu3oHTanHo).

4. BepTuKanu yrao BeHTUNaTopa MoxeTe NOAECUTH HarvkbakeM BEHTUNALMOHE jeAnHuLie.

YALWREHE 1 OPXABAHE

OlPE3: He no3sonute fa ce Aeo MOTopa unv B1no ko ayrme Hamouu.

1. Mpe unwhetba M3BaANTE yTUKaY U3 eNEKTPUYHE YTUYHULIE.

2. [la BucTe 04MCTMAM NpaLLKHY ca NONAaTULA BEHTUNATOpA, YKIOHNTE NPeakbi WTUTHUK. CKUHIUTE OLITPULY BEHTURATOpa ca Oci poTopa,
0bpuLLIMTE BaXHOM KprioM, @ 3aTiM 0DpULLIMTE CyBOM.

3. 3a unwhete MOTOPHE jeanHNLE HEXHO je 0bpuLLINTE BMiaxkHOM Kpnom, 6e3 aeTeplieHata. O6puiumTe cyBo.

4. YyBajTe BEHTMIIATOP Ha CyBOM MECTY.

TexHuuku nopavy:

Bpoj aptukna / Mpeynnk / CHara / Makc. CHara: HanoH
MS7308 /23 um / 22B / 45B / 220-240B ~ 50 / 60X3
MS7309 /30 um/ 35B / 70B / 220-240B ~ 50 / 60X3
MS7310 /40 um/ 45B / 90B / 220-240B ~ 50 / 60X3
MS7311 /40 um / 45B / 90B / 220-240B ~ 50 / 60X3
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3a 3alWTnTy XMBOTHE CpeaVHe: MONMMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece un
oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha

E HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LLITO MOXeE YTULLATU Ha XXMBOTHY CPEAMHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeaHuuky Kopny 3a oTnaTke.

ALLMANN SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANyANDARSAKERHET
LAS NOGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och f6lj anvisningarna i den. Tillverkaren ar inte
ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvandning eller av en felaktig
hantering.
2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvand inte for andra andamal som inte dverensstammer
med den avsedda anvandningen.
3. Enheten ska anslutas fill ett jordat uttag pa 220-240 V ~ 50/60 Hz. For att 6ka sakerheten vid
anvandning ska du inte ansluta manga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Latinte barn leka med enheten,
latinte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.
5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta med enheten om det
finns en person som ansvarar for deras sékerhet eller om de har fatt instruktioner om sakerheten vid
anvandning av enheten och ar medvetna om faran i samband med anvéandningen. Barn far inte leka med
enheten. Barn farinte rengora eller underhalla enheten om de inte ar dver 8 ar och dvervakas.
6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att halla
kontakten med handen. Dra INTE i stromkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsatt inte enheten for
atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hdg luftfuktighet (badrum, fuktiga
sommarstugor).
8. Kontrollera stromkabeln regelbundet.. Om strdmkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett specialiserat
reparationsforetag for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten om strémkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller skadats pa nagot
annat satt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan orsaka elektochock.
Lamna den skadade enheten hos ett lampligt servicecenter for att genomfora en kontroll eller en
reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicecentern. En reparation som har
utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka en serids fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran koksenheter som kan snabbt bli het som: elspis,
gasbréannare etc.
11.Anvand inte enheten i nérheten av brandfarliga material.
12. Stromkabeln kan inte hanga Gver bordets kant eller rora heta ytor.
13.Lamnainte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan dvervakning.
14. For att sakerstalla ytterligare skydd, ar det [ampligt att installera en aterstrémsenhet (RCD) med en
markt aterstrom som
inte dverstiger 30 mA.i elkretsen. For att installera aterstromsenheten ska man kontakta en elektriker.
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15. Latinte motorn bli vat. Skydda enhetens motor fran nedsankning i vatten.

16.Anvand endast originalmonterad maskinvara.

17. Sla pa enheten forst efter fullstandig installation. Delvis vikta och slappta enheter garanterar inte
sakeranvandning och korrekt drift.

FORSIKTIGT: KORINTE FANTASTEN UTAN FRONT OCH BAKNAD.

18. Justera flakten fran gardiner, gardiner eller andra foremal som flakten kan anvanda.

19. Sattinte foremalin i flaktkapan. Annars kan personskador eller skador pa enheten uppsta.

BESKRIVNINGAV ENHETEN (BILD 1-MS7308, MS7309, MS7310, BILD 2-MS7311)

1. Framskydd 2. Bladmutter 3.Blad

4. Bakre skyddsmutter 5. Bakre skydd 6. Motorenhet

7. Motorhuvudlas 8. Elkabel 9.Kontrollpanelen
10. Kontrollpanelens hus 11. Monteringsskruv 12. Inre fat

13. Hojdjustering 14. Yttre fat 15. Basskydd

16. Sockel

FAN-MONTERING

1. Setill att nétsladden &rlossad fran eluttaget.

Férmodell: MS7311 modell:

-montera flaktfoten (15, 16) och fast den yttre trumman (14).

-fastden yttre cylindern pa kontrollpanelens hus (10) med hjalp av monteringsskruven (11)

Férallamodeller:

2. Fastdet bakre skyddet (5) pa motorenheten (6) med muttern (4).

3. Placera flaktbladet (3) pa rotoraxeln. Fast med bladmuttern (2). Kontrollera att bladet roterar utan motstand.

4. Fastframskyddet (1) pa det bakre skyddet (5) med hjalp av gangjarnsklammorna pa utsidan av framre skyddet.

ANVANDNINGAV ENHETEN

1. Tryck pa'0' -knappen pa kontrollpanelen (9), anslut sedan nétsladden till ett eluttag.

2. Sla pa flakten genom att trycka pa knappen  '1'eller'2' (MS7308)) eller 1", '2' eller '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Efter nagra sekunder
bérjar flaktbladen att rotera med den hégsta hastigheten for den valda vaxeln

3. Tryck pa motorhuvudets lasningsknapp (7) for att sla pa flaktenhetens svangande rorelse (horisontellt). Om du trycker pa knappen uppat
stangs svangningen av (horisontellt).

4.Dukan justeraflaktens vertikala vinkel genom att luta flaktenheten.

S'_I_'/'-'\DNING OCH UNDERHALL

FORSIKTIGHET: Lat inte flaktens motordel eller knappar bli vata.

1. Ta bort stickkontakten ur eluttagetinnan rengéring.

2. Tabort frontskyddet for att rengora damm fran flaktbladen. Ta bort flaktbladet fran rotoraxeln, torka av med en fuktig trasa och torka sedan
avden.

3. Torka forsiktigt av motorn med en fuktig trasa utan rengdringsmedel. Torka av.

4.Forvara flakten pa entorr plats.

Teknisk data:

Artikelnummer/ Diameter / Power / Power max: Spanning
MS7308/23 cm/22W/45W/220-240V ~50/60Hz
Ms7309/30cm/35W/70W/220-240V ~50/60Hz
MS7310/40 cm/45W /90W /220-240V ~50/60Hz
MS7311/40cm/45W/90W/220-240V ~50/60Hz

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan
orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor Idmnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten

mmm  innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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3ATAJbHI YMOBYI BE3MEKY

BAXIMBI IHCTPYKLIIT LLOAO BE3MEKN KOPUCTYBAHHSA
YBAXXHO NMPOUYUTANTE | 3BEPEXITb HA MABYTHE

1. MNepen no4aTkOM BUKOPWUCTAHHS MPUCTPOKD NPOYUTANTE IHCTPYKLiO OBCNYroByBaHHS |
[OTPUMYMTECS HACTAHOB, SKi B Hiil MiCTATLCA. BUpoBHWK He Bignosigae 3a 36UTKM, CIPUYMHEHI
BMKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) He 3a Npu3HayeHHsM abo 3 HeaOTPUMAHHSAM  iHCTPYKLIT
BMKOPUCTaHHS.
2. MpncTpin NpU3HaveHnn BUKITIOYHO ANS AOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYBATU
Oro ANS iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYeHHAM.
3. MpwcTpin NOTPIBHO NiAKMIOYMTY BUKMIOYHO B pO3'eM i3 3a3emneHHam 220-240 B ~ 50/60 Iy,
3 MeToto NiaBULLEHHS BE3NneKn KOPUCTYBaHHS 4O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He Chig 0AHOYaCHO
NIZKII0YaTL Kiflbka eNeKTPUYHUX NPUCTPOIB.
4. ToTpibHO 36epiratm ocobnmBy 0BEPEXHICTb MNif Yac BUKOPWUCTAHHA MPUCTPOI, SKLLO
nobnuay 3HaxoaaTbCca AiTW. He cnig 4O3BONATM LiTAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE [O3BONSNTE
OiTAM 4 0cobam, Siki He 03HaNOMUICA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM HOTO.
5. MONEPEXEHHA: [laHe 06nagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY AiTH, SKUM BUMOBHWMOCS
8 pokiB Ta 0coby 3 0OMEKEHOI0 (i3NYHOKD 30ATHICTHO, BiA4yTTAMM abo NCUXIYHOK 3AATHICTIO,
abo ocobu, aki He MatTb Aocsigy abo He oO3HaoMunnUcs 3 obragHaHHAM, SKWO Le
BinOyBaeTbCA Mg HarnsgoM ocobw, sika Bignosigae 3a ix Geaneky abo, SKWO M HapaHi
HacTaHoBM WWOA0 6e3neyHOro KOpUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i BOHW YCBILOMIIOKTL Hebesneky,
noB'A3aHy 3 MOro BUKOpUCTaHHAM. [liTh He NoBWHHI 6aBuTMCA 0bnagHaHHAM. YncTka | gornsg
3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAWTU AiTK, Xiba L0 iM BUNOBHMNOCS 8 POKIB i L AiNbHICTb
NPOBOAMTLCA Mif HArMSLOM.
6. 3aBxau, nicng 3aKiHYeHHS BUKOPUCTAHHS BUUMITb LUTEKep 3 PO3'eMY JKUBIEHHS,
NPUTPUMYIOYM PO3'eM pyKOK. HE TArHyTY 3a MepexeBunid NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTu kabenb, WTekep Ta BeCb NPUCTPIn y By abo iHLy piauHy. He BucTasnsinte
NPUCTPI Ha Oil0 aTMOCGEPHNX YMOB (AOLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYMTE B YMOBaX
NigBMLLEHOT BOMOrOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHTOBI By AUHOYKK).
8. lMepiognyHo nepeBipsanTe CTaH kabento XWBMEHHS. AKWO NPOBIL MOLUKOMKEHWA, NOrO
MOBMHEH 3aMiHWUTY CrieLjiani3oBaHNin PEMOHTHUIA LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BMKOpWUCTOBYIATE MPUCTPIiA 3 MOLUKOMKEHUM NpoBoAOM abo SKWO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS iHLUMM YMHOM ab0 HEMpaBMIbHO NpaLtoE. He pEMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTINHO,
OCKifbKM Lie 3arpoxye ypaxeHHAM. [oLWKomKeHNA NpUCTpin BiaaanTe Y BiANoBILHUA CEPBICHUN
LEeHTP 3 MeTOl nepesipkn abo nNpoBefdeHHs PeMOHTY. BCi peMOHTM MOXYTb NPOBOAMTM
BWKITIOYHO YMOBHOBAXEHI CEPBICHI LieHTpWU. HenpaBunbHO NPOBELEHUA PEMOHT MOXe
CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y A1 KOpUCTyBava.
10. MoTpibHO CTaBUTM NPUCTPIN HA XONOAHIN CTabinbHiN, PiBHIA NOBEPXHI, 30ans Bif KYXOHHNX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBaKOTLCA, TaKWX AK: €NEKTPUYHA NIIUTA, ra30BUI NaNbHIK, TOLLO.
11. He KopucTyBaTUCA NPUCTPOEM NOBNN3Y NETKO3AUMUCTIX MaTepiasnis.
12. TpoBig He MOXe 3BKCaTM 3a MeXi kpato CTOIy abo TOpKaTUCS rapsiumnx NOBEPXOHB.
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13. 3a60pOHEHO 3anuiiaTi BKMKOYEHWI MPUCTPIN YK 3apsigHUA NPUCTPIN B po3eTky 6e3
Harnsgy.

14. ina 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTY B EIEKTPUYHOMY
KoHTypi, Mpuctpin 3axucHoro BigknodeHHs (M3B), 3 AudepeHLUitoBaHNM HOMIHANbHAM
CTPYMOM

He GinbLue 30 MA. 3 LLboro NpuBOAY Cif 3BEPHYTCA O CreLlianicta enexkTpuka.

15. He gonyctuTi 40 3aMOYYBaHHS YaCTUHI ABUTYHA NPUCTPOI0. 3axuLLanTe ABUIYH arperaty
Bifl 3aHYPEHHS Y BOAY.

16. BUKOPUCTOBYWTE NiLLIE OpUriHaNbHE BCTaHOBNEHE 06NagHaHHs.

17. YBIMKHITb NPUCTPIN NLLIE NiCns NOBHOI YCTaHOBKMW. YacTKOBO 3irHyTi Ta 3BiflbHEHI NPUCTPOIT
He rapaHTyoTb 6e3Me4HOro BUKOPUCTaHHS Ta HanexHoi poboTy.

OBEPEXHO: HE BAXITNBWI BerTunstop 6e3 nepeHboro i 3agHboro 6apabaty.

18. Bigperynionte BEHTUNSATOP Bif LUTOP, rapaAuH abo iHWMX NPeaMETIB, SiKi BEHTUNATOP MOXeE
npaLosaru.

19. He BCcTaBnsmnTe npegMeTy B KpULKY BeHTUNsTopa. B iHWOMY Bunagky moxe craTucs
TpaBMa abo NOLIKOAKEHHS NPUCTPOIO.

OMNC MPUCTPOIO (30BPAXKEHHA 1-MS7308, MS7309, MS7310, IMIIDK 2 - MS7311)

1. TlepepHin 3axuct 2.Tanka nesa 3.Jle3o

4 MNopatkoBa ravika 5. 3axucHa pydka 6. Arperat aBuryHa

7. BriokyBaHHs roNnoBKM ABUIyHa 8. LHyp xuBneHHs 9. MaHenb ynpaeniHHs
10. Kopnyc naHeni ynpasniHHs 11. MOHTaXHWIA FBUHT 12. BHyTpiLuHs 6o4ka
13. PeryntoBaHHs BACOTU 14. 30BHiLLHilt cTOBOYP 15. basosui 3axuct
16. OcHoBa

CKITAOKA BEHTUNATOPA

1.YNeBHITbCA, LLO LUHYP XWUBNEHHS BiAKMIOYEHNI Bifi ENEKTPUYHOI PO3ETKN.

Lnsmopeni: MS7311 mogens:

-36epiTb ocHOBY BeHTUNATOpa (15, 16) | npneaHaiiTe 30BHiLLHI0 Gouky (14).

- NIPUKPINUTY 30BHILLHIN cTOBOYP 0 Kopmycy naHeni ynpasniHHsi (10) 3a sonomoroto kpinumnbHoro rentTa (11)

[ins BCix Mopenen:

2. 3a 0noMOroto raiky (4) npukpiniTs 3aaHi 3axuct (5) Ao Groky fsuryHa (6).

3. Moknagitb ne3a BeHTunsTopa (3) Ha Bick poTopa. akpiniTh rarkoto nesa (2). MepekoHaiitecs, Lo ne3o obepTaeTbes 6e3 onopy.

4. MpuKpiniTb NepeaHto KpULLKY (1) A0 3aAHBOT KPULLIK (5) 3@ JOMOMOTOH0 LAPHIPHUX 3aTUCKAYIB Ha 30BHILLIHIIA CTOPOHI NEPEAHbOTO LUMTKA.

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

1. HatucHiTb kHonKy "0" Ha naHeni ynpasniHHA (9), NOTiM MiAKMIOYITh LHYP XMBMEHHS 40 €NEKTPUYHOT PO3ETKM.

2. YBIMKHiTb BEHTUNATOP, HAaTUCHYBLLM kHoMky '1' abo '2' (MS7308)) abo '1', 2" abo '3' (MS7309, MS7310, MS7311). Yepes kinbka cekyHn
nonarti BEHTUNSTopa NOYHYTb 06epTaTUCS 3 MaKCUManNbHOH LUBMAKICTIO 06paHoi nepeaavi

3. LLlo6 yBiMKHYTW KONMBanbHWUA PyX BEHTUNATOPA (FOPU3OHTANBLHO), HATUCHITL KHOMKY 610KyBaHHS ronoBkv ABUryHa (7). MOTArHYBLUN KHOMKY
BrOpY, BUMKHITb KONMBaHHS (TOPU3OHTAIBHE).

4. BumoxeTe perynioBaTit BEpTUKaNbHWIA KyT BEHTUNATOPA, HAXUNSHOYM BEHTUNATOP.

OYMLLEHHA | OBCITYTOBYBAHHA

MOMNEPEIXEHHA. He ponyckaiTe 3Mo4yBaHHs feTani ABUryHa BEHTUNSTOPA Y ByAb-SKuX KHOMOK.

1. Tlepeq YNLLEHHSIM BUAMITb BUTKY 3 €NEKTPUYHOI PO3eTKN.

2. Wo6 ounctuTv Nnn 3 nonatei BEHTUNATOPA, 3HIMITb NEPeaHi0 NaHemb. BuitmiTe neso BeHTUNsiTOpa 3 oci poTopa, NPOTPiTh BOMOMOK
raH4ipKoto, a NOTiM BUTPITb HACyXO.

3. [ins 0umLLEHHS ABUTYHA aKypaTHO NPOTPITh 10r0 BONOrOK raHuipkoko, 6e3 Mutoumnx 3acobis. MpoTpiTb Hacyxo.

4. 36epiraiiTe BEHTUNATOP Y CyXOMY MicLj.
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TexHiuHi gaHi:

Homep npeamerta/ fliametp/ MoTyxHicTb / Makc. MoTyxHicTb: Hanpyra
MS7308/23 cm/22Bt/45BT/220-240B ~50/60rL,
MS7309/30cm/35BT/70BT1/220-240B~50/60rL
MS7310/40cm/45BT1/90 Bt/220-240 B~50/60 'y
MS7311/40cm/45B1/90BT/220-240 B ~50/60 'y

Y iHTepecax HaBKOMMULLHBOTO CEpeAoBHLLa.

ﬁ Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miwku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK ANst
nnacTuky. BignpavboBaHuil npuCTpill NoBUHEH ByTy BignNpaBneHuit y BiANoBiAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €
Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMWLLHBOMY CepefoBHLLY. ENeKTpuyHMiA NpucTpili noTpibHO
MOBEPHYTU TaK, LLo6 0BMeXTH Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKILO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, TO MOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV O BiANOBIZHOTO NYHTKY.

MaKe[OHCK/

onuwT BE3BEAHOCHW YCITOBU
BAXHW BE3EEOHOCHW YNATCTBA 3A YNOTPEBA
BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE ' 1 SAMA3ETE 3A BO WOHMHA
1. MpouwnTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npea Aa 3anoyHeTe co ynotpebarta Ha ypeaoT u
cnegete rm COBETUTE COAPXKaHM BO Hero. [pon3BoaNTENOT He € OArOBOPEH 3a LUTETUTE
Npean3BMKaHu of HeCOOABETHOTA ynoTpeba Ha ypeaoT CNPOTUBHO CO HeroBaTa HamMmeHa unm
3a HenpaBWUITHO paKyBame CO ypesoT.
2. YpefoT e HaMeHET UCKIYYMTENHO 3a AoMaluHa ynoTpeba. [la He ce kopucTu 3a Apyru
LieN1 KOM LITO He Ce BO COrNacHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypepot tpeba na buae BKIyyeH BO WTEKEP CO 3a3eMjyBare of 220-240 V ~ 50/60Hz.
Co yen ga ce sronemu 6e3begHocTa Ha ynotpebata Ha ypedoT, Be MOSIMME He BKITy4yBajTe
NPEMHOry eNeKTPUYHN YPean UCTOBPEMEHO Ha €AHO CTPYjHO KOIO.
4. bupete 0co6eHO BHUMATENHY KOra ro KOpUCTUTE ypedoT BO HenocpeaHa brmanHa Ha
BalLMTe Aeua. He fo3BonysajTe Aeuarta fa cu urpaat co ypedoT, UCTO Taka He
[03BONYBA|TE A€l UK NULLA KOW HE Ce 3arno3HaeHn co ypeaoT 4a ro Kopucrar.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa buae KopuCTeH 0f CTpaHa Ha Aeua Hag 8
rO4VHW M NLA CO OrpaHmnyeHa (nanyka MOXHOCT, SLa CO OrpaHUYeHn JOMUPHA Unn
MEHTanHu CNocoBHOCTY, UM NLA CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO M KO LUTO HE Ce 3arno3HaeHu
CO YPeaoT, AOKOMKY Toa Ce NMpaBy NOA Haf30p Ha UL Koe e OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e3beaHOCT unn um Bune NPeTxoaHo Ao4eNneHn coBeT 3a 6e3beaHo KopucTEre Ha ypeaoT
W Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE NOBP3aHun co HerosaTta ynoTpeba. [leyata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YMCTerweTo 1 0apKyBakbeTo Ha ypeaoT He Tpeba fa buae n3spLuyBaHo
Ofi CTpaHa Ha [ieLja, OCBEH ako He ce nocTapu og 8 roauHu v fejceunjata ce U3BpLLyBaart noj
HaA30p Ha NOMHONMETHU NnLa.
6. Kora ke 3aBpLumte co ynotpebaTa Ha ypeaoT, U3BadeTe ro NPUKIYYOKOT Of LUTEKEPOT CO
APXeHe Ha LITeKepoT co pakaTa. He Bneyete ro kabenoT 3a HanojyBakse.
7. [la He ce notonyBa kabenoT, NPUKNY4OKOT W LIENNOT ypesd BO BOAa UMK Apyra TEYHOCT.
YpenoT fa He ce 13noxyea Ha aTMOCKEPCKM YCIOBK (A0XA, COHLE, UTH.) UnKn aa He ce
ynoTpebyBa BO YCIOBW Ha BIUCOKA BNAXHOCT (6arbu, BNaXKHN KAMMHUHT KyKu).
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8. MNepuroanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha kabenot 3a HanojyBare. Ako kabenor 3a
HarojyBame e owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHuTe BO CrewunjanuanpaH cepeuc 3a aa usbertete
OMacHocCT.

9. Ypenor He Tpeba aa Guae KopuUCTEH CO OLWTETEH Kaben 3a HanojyBakbe Unmn ako ypeaoT
nagHan Unu e OLTETEH Ha Koj B1no Apyr HauuMH unn He paboTn npasunHo. He Tpeba camu
[a ro nonpaeate ypeaoT, buaejku Toa Moxe a npeaussuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT anapart BO COOABETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cute
nonpaeku Moxe fa buaat 13BpLUYBaHM CamMo Of CTpaHa Ha OBMlaCTEHW CEPBIUCHM MeCTa.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nonpaska MOXe [a Npeaun3Buka ceprosHa onacHoCT 3a
KOPUCHMKOT.

10. CraBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa 1 pamHa noBpLUKHA, NoAANeKy of ypeau Koum
LUTO Ce 3arpeBaaT Kako Ha NpUMep: eNeKTPUYEH LUNOPET, NAWHCKA Neyka U CIIMYHO.

11. Ypenot Aa He ce KopucTh BO BinanHa Ha 3ananven MaTepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXE Aa BUCK Hag paboT Ha MacaTa unu aa gonupa Tonsm
MOBPLUVHY.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT unu agantepoT BKNy4YeH BO LiTekep 6e3 Hagaop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JOMOMHUTENHA 3aLUTUTa, NPenopaYveo e Aa ce MHeTanupa ypea
(RCD) co HoMWHanHa pesuayanHa CTpyja Bo eNekTPUYHOTO Kono He noronema og 30 mA.
Bo 0BOj cnyyaj, Be MOfIMMe KOHTaKTUpajTe Ce CO enekTpuyap.

15. He fo3sonysajTe fen of yperoT fa Ce HaBMaXHM.

16. KopucteTe camo 06e3beneH opuriHaneH xapasep 3a MOHTUPaHE.

17. BknyyeTe ro ypeZoT camo no LenocHa nHctanaumja. [JenyMHo CKIoneHMoT u
HapayaHu1oT ypen He 06e36eayBa curypHa ynotpeba 1 npaBUHO (yHKLMOHMpPatLe.
BHVMAHWE: HE BPABOTE HA BeHtunartopot BECMIIATHO W O4rOBOPHW [1B[

18. [MocTaBeTe ro BEHTUIATOPOT NOAANeEKy Of 3aBeCy, 3aBeCW Unn ApYrv NPeaMeTH LWTo
MOXar [a v Brneyat paboTHMOT BEHTUMATOP.

19. He BMeTHyBajTe HUKaKBM NpeaMeTy BO KanakoT Ha BEHTUNATOPOT. Bo CNpoTuBHO, Toa
MOXe [a AoBefe A0 NINYHA NoBpeaa Unu OLUTETYBakbe Ha ypeadoT.

OnC HA YPEIOT (CNKA 1 - MS7308, MS7309, MS7310, CIIMKA 2 - MS7311)

1. MNpegneH vysap 2. OpeBuye Ha HOXOT 3. ceunnorto

4 lpedeH WTMTHWK Ha 3agHaTa cTpaHa 5. 3alUTUTHUK Ha 3aeH aen 6. MoTopHa eguHuua
7. 3aknyyyBatbe Ha MOTOPOT Ha MOTOPOT 8. Kaben 3a HanojyBatbe 9. KoHTponeH naHen
10. KykviuTe Ha KOHTPONHMOT NaHen 11. 3aBpTKa 3a MOHTUpatLe 12. BHaTpeLuHa 6apen
13. Mpunarogysatse Ha BUCOUMHATA 14. ExctepHo 6apen 15. OcHoBeH uyBap
16. OcHoBa

®AH COBUPAE

1. MpoBepeTe aan kabenoT 3a HanojyBake € UCKNYYEH O eNEKTPUYHUOT LUTEKEP.

3a mopen: MS7311 mopen:

- cobepere ja 6a3ata Ha BeHTMnaTopoT (15, 16) u 3akayeTe ja HapgopeluHaTta 6apena (14).

- MpukaveTe ja HaaBopeLLHaTa 6apena Ha KyKULITETO Ha KOHTPONHMOT naxen (10) co NoMOLL Ha 3aBpTkaTa 3a MoHTUpatse (11)

3a cute mogenu:

2. 3akaveTe ro 3agHuoT Apxay (5) Ha MOTopHaTa eAnHMUa (6) Co NOMOLL Ha HaBpTKaTa (4).

3. CraBeTe ro ceumroTo Ha BeHTUNnaTopoT (3) Ha ockaTa Ha poTopoT. [puuBpcTeTe €O HaBpTkaTa Ha ceunnoTo (2). MpoeepeTe 3a a
BuaeTe curypHu fieka ceunnoto poTupa Bes oTnop.

4. MpuuBpcTeTe ja NpegHaTa 3alTUTHa BpaTa (1) Ha 3agHWOT WTMTHUK (5) CO NOMOLL Ha CTerauy Ha LapkuTe Ha HaaBOpeLLHaTa cTpaHa
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Ha NPEAHUOT WTUTHUK.

KOPUCTEE HA YPELOT

1. MpuTucHeTe ro konyeTo '0' Ha KOHTPONHMOT NaHen (9), a NoToa NpuKNyYeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe BO eNEKTPUYEH LUTEKEP.

2. BknyyeTe ro BEHTUNATOPOT CO NpuTUCKare Ha konyeto '1' unm '2' (MS7308)) mrm 1", 2" unm '3' (MS7309, MS7310, MS7311). TMocne
HEKOMKY CEKyHAM, Ceunnata Ha BEHTUNATOPOT Ke NOYHaT Aa ce BpTaT Co MakcumarnHa 6p3uHa Ha u3bpaHata Op3avHa

3. 3a [a ro BKIy4MTE OCLMIMPAYKOTO [BVXKEHE HA €OMHULATA HA BEHTUNATOPOT (XOPU3OHTAMHO), NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a 3aKry4yBatbe
Ha rmaBata Ha MoTopoT (7). Co NoBneKyBatbe Ha KOMYeTo Harope, ke Ce UCKMyYn ocLmnaumjata (XOpU3oHTasHo).

4. Moxe Aa ro npunaroguTe BEPTUKANHWOT aro Ha BEHTUINATOPOT CO HaBaslyBate Ha eAMHIULATa Ha BEHTUNATOpOT.

YNCTEE 1 OOPYBAE

BHWMAHWE: He fo3sonyBajTe MOTOPHWUOT A€M Ha BEHTUNATOPOT UMK KONYWHbaTa fa ce HaBMaxHM.

1. Mpep uncTetbe, N3BaAETE ro NPUKNYYOKOT O ENEKTPUYHMOT LUTEKEP.

2. 3a fa McumcTUTE NpaLuMHa Of fonaTKWTE Ha BEHTUNATOPOT, M3BafeTe ja NpeaHata WTKUTKa. M3BageTe ro ce4mnoTo Ha BEHTUNATOPOT 0
ockaTa Ha poTopoT, U3GpULLETE ja CO BMaxHa kpna, a noToa u3bpuLLeTe ja cyBo.

3. 3a uncTetbe Ha MOTOpHATa eaMHULIA HEXHO M3BpULLETE ja CO BNaxHa kpna, 6e3 aeTepreHTy. V3bpuwwete cyso.

4. YyBajTe ro BEHTUNATOPOT Ha CyBO MECTO.

TexHUYKM nogaTouy:
Bpoj Ha cTaska / [ujameTap / MakcumanHa MoKkHOCT / HanoH: HanoH

MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz

BO KOHTetbep 3a nnactuka. VickopucteHuor ypes TpeGa Aa ce npefade BO COOABETHUOT CKMaaupadku NyHKT, Guaejkv HebeabeaHuTe coCTOjkv kou ce
HaoraaT BO YpefjoT MOXaT Aa GuaaT 3arpodysatbe 3a cpevHaTta. EnektpuyHmot ypen Tpeba fa ce npedafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXY Heroea
noBTOpHa ynoTpeba 1 uckopucTyBatbe. [lokonky Bo ypeoT uMa Gatepum, Tpeba Aa ce 3sagaT 1 nocebHo Aa Ce NpeaasaT Bo CKNaavpaykuoT
MyHKT.

E Ce rpuxume 3a NpupoAHaTa cpeanHa. KapToHCckuTe NakoBkv MOMMME fia Ce HaMeHar 3a peuuknuparse. MonuetuneHosute kecu (PE) aa ce dpnar

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komer¢né ucely.
1. Pred pouzitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZzitim.
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie
je zlucitelny s jeho pouZitim.
3. PouZzitelné napatie je 220 - 240 V ~ 50/60 Hz. Z bezpec€nostnych ddvodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej zasuvke.
4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom.
Nedovolte detom alebo osob&m, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouZivali bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali
hrat. Cistenie a Udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako 8 rokov
a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohfadom.
6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastréku zo zasuvky,
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pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd'. Nikdy
ho nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predilo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouZzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. NepokusSajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
personal. Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze sposobit nebezpeénu situaciu pre
pouzivatela.

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektrické rury alebo plynové sporaky, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte hortcich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as preru$ené, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatoCna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) so zvySkovym prudovym prudom nepresahujicim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elekirikara.

15. Chrante motorovu Cast jednotky pred ponorenim do vody.

16. Pouzivajte iba originalny dodany hardvér.

17. Zapnite zariadenie az po dokonéeni instalacie. Ciastoéne zmontované a uvedené do
prevadzky nezabezpeduje bezpecné pouzivanie a spravnu €innost.

UPOZORNENIE: NEVYPANAJTE VENTILATOR BEZ PREDNYCH A ZADNYCH KRYTI.
18. Ventilator umiestnite dalej od zaclon, zaclon alebo inych predmetov, ktoré mézu byt
vtiahnuté pracovnym ventilatorom.

19. Do krytu ventilatora nevkladajte ziadne predmety. V opacnom pripade méze djst k
zraneniu 0sob alebo poskodeniu zariadenia.

OPIS ZARIADENIA (OBRAZOK 1 - MS7308, MS7309, MS7310, OBRAZOK 2 - MS7311)

1. Predny ochranny kryt 2. Matica noza 3. Cepel

4 Naistite ochrannu maticu 5. Ochranny kryt 6. Motorova jednotka

7. Zamok hlavy motora 8. Napéjaci kabel 9. Ovladaci panel

10. Kryt ovladacieho panela 11. Montazna skrutka 12. Vnltorna hlaveri

13. Nastavenie vysky 14. Vonkajsi valec 15. Ochranny kryt zakladne
16. Zakladna

ZOSTAVENIE VENTILATORA

1. Skontroluijte, ¢i je napajaci kabel odpojeny od elektrickej zasuvky.

Pre model: MS7311 model:

- namontujte zékladiu ventilatora (15, 16) a pripevnite vonkajsi valec (14).

- pripevnite vonkajsiu hlaver k telesu oviadacieho panela (10) pomocou montaznej skrutky (11)

Pre vSetky modely:

2. Pomocou matice (4) pripevnite zadny kryt (5) k motorovej jednotke (6).

3. Nasadte lopatku ventilatora (3) na os rotora. Upevnite pomocou matice noza (2). Skontrolujte, ¢i sa éepel otd¢a bez odporu.
4. Pripevnite predny kryt (1) k zadnému krytu (5) pomocou svoriek pantov na vonkajSej strane predného krytu.
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POUZITIE ZARIADENIA

1. Stlacte tlagidlo 0" na ovladacom paneli (9) a potom zapojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Zapnite ventilator stlacenim tlacidla ,1“ alebo ,2* (MS7308)) alebo ,1%, ,2" alebo ,3* (MS7309, MS7310, MS7311). Po niekolkych
sekundach sa lopatky ventilatora zanu otacat pri maximalnej rychlosti vybraného prevodového stupia

3. Ak chcete zapnut kmitavy pohyb jednotky ventilatora (horizontalne), stladte tlacidlo aretacie hlavy motora (7). Potiahnutim tlagidla nahor
sa oscilacia vypne (vodorovne).

4. Vertikélny uhol ventilatora méZzete upravit naklonenim jednotky ventilatora.

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa Cast motora ventilatora alebo tlacidla zvihli.

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

2. Na Cistenie prachu z lopatiek ventilatora odstrarte predny kryt. Odstrarite lopatku ventilatora z osi rotora, utrite navihéenou textiliou a
potom dosucha utrite.

3. Pri Cisteni motorovej jednotky ju jemne utrite navihéenou textiliou bez Cistiacich prostriedkov. Utrite dosucha.

4. Ventilator skladujte na suchom mieste.

Technické data:

Cislo polozky / Priemer / Viykon / Vykon max .: Napétie
MS7308 /23 cm /22 W /45 W /220 - 240 V ~ 50/60 Hz
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240 V ~ 50/60 Hz
MS7310/40 cm /45 W /90 W /220 - 240 V ~ 50/60 Hz
MS7311/40 cm /45 W /90 W /220 - 240 VV ~ 50/60 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 20e1Né Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeeseseesesssssseceeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojegpnika na odpady komunalne !!!!




OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC
1. Przed rozpoczegciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac

wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwdl dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia urzadzenie na chtodnej stabilnej, rwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
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13. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.
15. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

16. Uzywaj tylko oryginalnego dostarczonego sprzetu montazowego.

17. Witacz urzadzenie dopiero po zakorczeniu instalacji. Czesciowo zmontowane i
przekazane do eksploatacji urzadzenie nie zapewnia bezpiecznego uzytkowania i
prawidtowego dziatania.

UWAGA: NIE WLACZAJ WENTYLATORA BEZ POKRYW PRZEDNICH | TYLNYCH.

18. Ustaw wentylator z dala od zaston lub innych przedmiotéw, ktére moga zostac¢
wciggniete przez pracujacy wentylator.

19. Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do pokrywy wentylatora, w przeciwnym razie moze
to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

OPIS URZADZENIA (RYSUNEK 1 - MS7308, MS7309, MS7310, RYSUNEK 2 - MS7311)

1. Przednia ostona 2. Nakretka $migta 3. Smiglo

4. Nakretka ostony tylniej 5. Tylna ostona 6. Korpus silnika

7. Blokada gtowicy silnika 8. Przewdd zasilajacy 9. Panel sterowania
10. Obudowa regulacji nawiewu 11. Sruba mocujaca 12. Rura wewngtrza
13. Regulacja wysokosci 14. Rura zewngtrzna 15. Ostona podstawy

16. Podstawa

MONTAZ WENTYLATORA

1.Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy jest odtaczony od gniazdka elektrycznego.

Dla modelu: MS7311 model:

- zmontowa¢ podstawe wentylatora (15, 16) i potacz z rurg zewnetrzng (14).

- potacz rure zewnetrzng z obudowa regulacji nawiewu (10) za pomoca $ruby montazowej (11).

Dla wszystkich modeli:

2. Przymocuj tylng ostone (5) do korpusu silnikowego (6) za pomoca nakretki (4).

3. Nasadzi¢ Smigto wentylatora (3) na osi wirnika. Przymocowac¢ nakretka $migta (2). Sprawdz, czy $migto obraca si¢ bez oporu.

4. Potacz¢ przednig ostone (1) do tylnej ostony (5) za pomoca zaciskéw zawiasowych umieszczonych na obwodzie przedniej ostony.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Naci$nij przycisk ,0” na panelu sterowania (9), a nastepnie podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego.

2. Wiacz wentylator, naciskajac przycisk ,1” lub 2" (MS7308)) lub ,1”, ,2" lub ,3" (MS7309, MS7310, MS7311). Po kilku sekundach
topatki wentylatora zaczng sie obraca¢ z maksymalng predkoscia wybranego biegu.

3. Aby wigczy¢ ruch oscylacyjny korpusu wentylatora (w poziomie), nacisnij przycisk blokady gtowicy silnika (7). Pociagniecie przycisku
w gore spowoduje wytaczenie oscylacji (w poziomie).

4. Mozesz wyregulowac kat pionowy wentylatora, przechylajac korpus wentylatora.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

UWAGA: Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnika wentylatora lub przyciskow.

1. Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2. Aby usuna¢ kurz z topatek $migta, zdejmij przednig ostong. Zdejmij $migto wentylatora z osi wirnika, przetrzyj wilgotng szmatka, a
nastepnie wytrzyj do sucha.

3. Aby wyczyscic korpus silnika, delikatnie przetrzyj go wilgotng szmatka bez detergentow. Wytrzyj do sucha.

4. Przechowuj wentylator w suchym miejscu.

Dane techniczne:
Numer produktu / Srednica / Moc / Moc maks .: Napiecie

MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7309 /30 cm /35 W /70 W/ 220-240 V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7311/40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
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(BG) BBITAPCKM

YCITIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW MHCTPYKLUIW 3A BE3OMACHOCT HA
MN3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLNN

['apaHLMOHH1TE YCOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13M0JI3Ba C ThProBeka Lerl.
1.Mpeau ga nanonseare NpoayKTa, MoMs, NPOYeTeTE BHUMATENHO M BUHATM CnasBanTe
CnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT
3noynoTpeba.

2.MpoaykTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba caMo Ha 3akpuTo. He n3nonssainTte npogykTta 3a
LieSIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUSTOKEHUETO My.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50/60Hz. OT cbobpaxeHns 3a 6e3onacHocT
He e NoAXOASLLO ja CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOWCTBA KbM €UH KOHTAKT.

4 Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo M3nor3Bate Okono Aela. He no3sonssanTe Ha
[eLara ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha Aelia Unm Xxopa, KouTo He
no3HaBeaT yCTPONCTBOTO, Aa ro M3nonssar 6e3 Hag3op.

5.NPEOYNPEXAEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXeE [a Ce M3Mon3sa OT fela Ha Bb3pacTt
Hap 8 roaMHU W Nl C HamaneHn U3NYECKU, CEH30PHW UM YMCTBEHMW CNOCOBHOCTM
unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMO Mog, HabniogeHNeTo Ha e,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30nacHOTo
M3Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ paboTtarta my.
[euata He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTponCcTBOTO. MOYNCTBAHETO M NoaApPbKKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
rO4UH W TE3M LEeHOCTM Ce U3BBbPLUBAT Nog HabNAeHue.

6.Creg kaTo NpUKOYMTE C M3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHAr He 3abpaBsinTe
BHUMATENHO Aa W3BaauTe Lencena OT KOHTaKTa, KaTo NpuabpxaTte KOHTaKTa C pbka.
Hwikora He abpnanTe 3axpaHBalums kaben!

7.Hvikora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLys kaben, Wwencena unu UsnoTo YCTPOCTBO BbB
BoAaTa. Hukora He u3narante NpogykTa Ha aTMOCEPHM YCIOBKS KaTo Npsika ClibHYeBa
CBETINMHA UV ObXA U ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BIIaXHW YCMNOBUS.
8.MeprognyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kabesn. Ako 3axpaHBalymaT
kaben e noBpeaeH, NpoayKTbT Tpsbea Aa Obae npeaageH Ha MSCTO 3a NPOdECHOHaNHO
obcnyxBaHe, KbaeTo Aa Obae 3aMeHeH, 3a fa ce u3berHat onacHW CUTyaLum.

9.Hwkora He n3nonagaiTe NPOAYKTa C NOBPeLEeH 3axpaHBaly kaben unum ako e nanycHat
WNW NOBPEAEH MO HSKaKbB APYT HAYWH, UK ako He paboTn npasunHo. He ce onuTeanTe
camu fa nonpasate fedekTupanis NpoayKT, 3aLl0To TOBa MOXe [a AoBese A0 TOKOB
yaap. BuHaru ce obpbLuanTe ¢ NoBpeAEHOTO YCTPONCTBO KbM MSICTO 3@ NPOECHOHaHO
obcnyxBsaHe, 3a Aa 6bae nonpaseHo. Beuyky peMOHTY MoraT 4a ce W3BbpLUBAT camo OT
OTOPW3NPaHN CEPBM3HU CrieLnannucT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBLPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
[a fOoBefe 40 OmacHu cuTyauuy 3a notpebutens.

10.Hukora He nocTaBsinTe NpoaykTa BbPXy Unn 61130 40 ropeLuTe Unm Tonmm
MOBBPXHOCTU UMM KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTpuyecka ypHa 1nu ra3osa nevka.
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11.Hukora He n3nonseaiTe npogykTa 65130 4O ropuMM BeELLeCTBa. |
12.He ocrassitTe kabena aa Bucv Hag pbba Ha nnoTa unum fa 4oKocBa ropeLLm |
MOBBPXHOCTY.

13.Hukora He ocTaBsaiTe NpofyKTa CBbp3aH KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[opu koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTKo, U3KITYETE 0 OT MpexaTa

U3KMIOYETE 3aXpaHBaHETO. |
14.3a na ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alLuTa, Ce Mpenopbysa Aa e MOHTUPA YCTPOUCTBO |
3a ocTatbyeH Tok (RCD) B cunoBaTta Bepura ¢ HOMUHaEH OCTaTby€eH TOK He NoBeYe OT |
30 mA. lo To31 BBNPOC Ce CBLPXETE C NPOGECHOHANEH ENEKTPOTEXHNUK.
15. 3awmTeTe MOTOPHaTa YacT Ha YCTPOMUCTBOTO OT NoTansiHe BbB BOAA.
16. W3non3sainTe camMo OpUrMHanHWS Xxapayep 3a MOHTax. |
17. BkntoyeTe YCTPOMCTBOTO CaMO Cred MbflHA MHCTanaums. YacTiHo crinobeHoTo u |
NycHaTO B eKcnnoaTtayns yCTpOCTBO He rapaHTupa besonacHa ynotpeba v npasunHa |
paborta.
BHVMAHWE: HE BKNIOYBAWTE BEHTUITATOPA BE3 NMPEHW U 3AIHM |
MPELMNA3HW PELLETKW. \
18. lNocTaBeTe BeHTUNaToOpa Aaney OT 3aBecy, nepaeTa unu Apyry npeamMeTi, KOuTo |
MoraT ga 6baat npugbpnaqu oT paboTeLyms BeHTUNaTop.

19. He nocraBsiTe npegMeTy B ropHaTa YacTt Ha BeHTunaTopa. B npoTtuseH cryyan

TOBa MOXe [1a [oBefie 0 HapaHsABaHe WUnu Nnospesa Ha YCTPOUCTBOTO. |

S
OMMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO (OBPA3 1 - MS7308, MS7309, MS7310, IMAGE 2 — MS7311)

1. MpepHa pelueTtka 2.Taitka 3a nepkata 3. [Nepka ‘
4. Taika 3a 3agHaTa pelleTka 5. 3agHa peleTka 6. MoTop |
7. 3acTonopsiBaHe Ha rraeata 8. 3axpaHBaLy kaben 9. KoHTponeH naHen

10. Kopnyc Ha koHTponkus naHen 1. MoHTaxeH BUHT 12. BvTpelwHa Tpbba ‘
13. Perynupane Ha BucoumHara 14. BbHiwHa Tpbba 15. MpeanasuTten 3a noctaekarta
16. MocTaska ‘

CIMOBABAHE HA BEHTUNATOPA |
1.YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben e U3KMKYEH OT KOHTaKTa.

3a mogen MS7311: |
- crnobeTe noctaBkaTa Ha BeHTunatopa (15, 16) n 3akpenete BbHILHaTa Tpbba (14).

- MpUKpeneTe BbHLWHATa Tpbba KbM kopryca Ha KoHTponHus naHen (10) ¢ nomoLLTa Ha MOHTaXHWS BUHT (11) |
3a BCWYKN Mogenu:

2. MoHTupaitte 3aaHaTa peLueTka (5) kb MoTOpa (6), C NoMoLLTa Ha raikaTa (4). ‘
3. MNocTaBeTe nepkata Ha BeHTUnaTopa (3) Bbpxy ocTa Ha poTopa. MoHTupaliTe raiikata B cpefiata Ha nepkara (2). lMposepete fanu
nepkarta ce BbpTu 6e3 CbnpoTUBNEHME. ‘
4. MoHTupaiiTe npegHata peletka (1) kbM 3agHata (5), ¢ nomoLyTa Ha ckobuTe OT BbHLLHATA CTpaHa Ha npegHaTa peLueTka. |

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO ‘
1. HatucHete 6yToHa ,0" Ha kOHTPONHMS naHen (9), cnep KOeTo BKITOYETe 3axpaHBaLLys kaben B KOHTaKTa.

2. BkntoyeTe BeHTUNATOpa, kato HaTucHeTe ByToH ,1“ umm 2" (MS7308) nm 1%, ,2 unmn ,3* (MS7309, MS7310, MS7311). Cneg ‘
HSIKOMKO CeKyHAM nepkaTa Ha BeHTUnaTopa e 3anoyHe Aja Ce BbPTU C MakcuManHaTta CKopocT, Ha 13bpaHaTa cTeneH.

3. 3a Aa BKNI0YMTE BLPTALIOTO XOPU3OHTAMHO ABIKEHNE Ha BEHTUNATOPA, HATUCHETE ByTOHa 3a 3aCTONOpsiBaHe, Ha BbpXa Ha |
motopa (7). MpuabpnBaHeTo Ha 6yTOHa Harope Lue M3KMI4N XOPU3OHTAMHOTO BbpTEHE.

4. MoxeTe Aa perynupate BepTUKaNHUS brbi Ha BEHTUNATOPA, KaTo HaKMOHUTE BEHTANATOPA. |

MOYMUCTBAHE N NOOAPBXKA |
BHUMAHWE: He no3BonsiBaiiTe MOTOpHaTa YacT Ha BeHTUnaTopa 1nu Apyri BYyTOHM Aa ce HaMOKPST.
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1. Mpeau NouncTBaHe U3BafeTe Lencena OT eNEKTPUYECKNS KOHTaKT.
2. 3a ja nouncTUTe npaxa OT nepkara Ha BeHTUnaTopa, cearneTe npeaHara pelueTka. Vi3sageTe napkarta Ha BeHTUNATopa OT 0CTa Ha
poTopa, u3bbpLUeTe C BriaXHa Kbpra, Crief KoeTo M3GbpLUETe Ha CyXO. |
3. 3a noyncTeaHe Ha MOTOpa, BHUMATENHO ro M3GLPLUETE C BriaxHa kbpria, 6e3 npenapati. M3GbplueTe Ha cyxo.

4. CbXpaHsiBaiiTe BEHTUNATOPa Ha CyX0 MSICTO. |

TexHU4ecku AaHHU: ‘
Ne Ha ypen / Ainam. / MowwHocT / Makc. moLuH.:BonTax
MS7308 /23 cm / 22W / 45W / 220-240V ~ 50 / 60Hz \
MS7309 /30 cm / 35W / 70W / 220-240V ~ 50 / 60Hz
MS7310 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz ‘
MS7311 /40 cm / 45W / 90W / 220-240V ~ 50 / 60Hz |

CbOTBETHUTE KOLYeTa 3a 0TnaabLu. A3nonasanuat ypeq TpﬂﬁBa fa bbge pocTaseH fo cneynanHuTe nyHKToBe 3a ‘

3a [l 3alUMTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAMOHOBIUTE TOPBUYKM U T1 U3XBBLPIIETE B
E cbbupaHe, KOMTO MoraT Aia NOBMUSIST Ha OKOMHaTa cpefia. He M3XBbPNsTE TO3M ypea B 0BMKHOBEH KOLL 3a OTNaAbLy.
—
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Lint remover Convector heater electric kettle
MS 9610 MS 7713 MS 1276
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meat grinder Bathroom Scale Hot Plate
MS 4805 MS 8137 MS 6508

Kitchen scale with bowl Espresso Maker Egg Boiler
MS 3165 MS 4409 MS 4485
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Bathroom scale Milk Frother Professional pet hair clipper |
MS 8160 MS 4462 MS 2826
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|
Washing machine Coffee Grinder Hand Blender |
MS 8053 MS 4465 MS 4619 |
\
|
|
|
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\
\
|
Deep Fryer 1,5L Steam Iron Heating Blanket
MS 4911 MS 5031 MS 7419 |
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